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N:o 6 (177ô) A. 34:E ÅRO. LÖSNUMMER 35 ÖRE. UPPLAGA A.

SÖNDAGEN DEN 6 FEßRUARI 1921.
HUVUDREDAKTÖR: ANDRE REDAKTOR:

ERNST HÖGMAN. EBBA THEORIN.

GESTALTER UR ”SIMSON OCH 
DELILA” PÅ KUNGL.

TEATERN.

Fröken Schillander som Delila. Herr Stockman som Simson.
$

DET ÄR ETT GANSKA MÄRKLIGT 
tidens tecken, att framförandet av ett i grun
den så oskyldigt och inte alltför intressant 
musikverk som Saint-Saëns’ ”Simson och De
lila” blivit teatersäsongens stora sensation i 
Stockholm. Här om någonsin hade man skäl 
att säga till den publik som efter en häftig 
strid om biljetterna fyllde parkett och rader 
premiärkvällar (eller rättare kvällarna): Vad 
gingen I ut för att se? Våra bilder inuti num-

Fröken Ebon Strandin.

ret ge. en föreställning om Isaac Grünewalds 
egenartade och i högsta grad verkningsfulla

dekorationer, som gjorde vissa tablåer till 
rent av betagande färgsymfonier. Bland des
sa bilder återge några även de på förhand 
mycket omtalade baletterna, och i samband 
med det kan det kanske för våra läsare vara 
av intresse att i texten höra, vad några av 
danskonstnärinnorna själva säga om de un
derliga kostymer, de nödgats ta på sig.



D är man läser 350
En liten titt på hur Telegram-

NÄR MINISTERN PÄ MORGONEN 
sätter sig vid sitt arbetsbord, när författaren 
mottager sin post och när samlaren efter 
slutat dagsverk åter ger sig tid att syssla 
med sin egen skatt, söka de alla först och 
främst en och samma sak — kuvertet med 
tidningsurklippen. Ingen äger i våra dagar 
med dess till det enorma utvecklade tidnings
press möjlighet att själv följa med och över
vaka vad som skrivs om en viss sak eller per
son, och man måste då vädja till andras 
hjälp. Även på detta område har därför 
centralisation uppstått, och ' intet civiliserat 
land saknar numera så kallade tidningsur- 
klippsbyråer. Bara i vårt land ha vi haft ett 
flertal dylika, och om för närvarande endast 
en större sådan existerar, så ger den i stäl
let bröd åt ett tjugotal personer.

Den första dylika byrå i detta land var 
gamla Argus — ett bra namn för övrigt — 
som startades 1898 men vid ägaren Henrik 
Zottermans död härom året inköptes av Sven
ska Telegrambyrån, vilken tidigare konkurre
rat med honom, men numera är ensam på 
området. Därigenom har Telegrambyråns ur- 
klippsavdelning också fatt en omfattning, 
som verkligen är betydande och dess orga
nisation för att betjäna kunderna är rätt vid
lyftig. -, • . ,°

Man kan lättast tanka sig detta, da man 
får veta, att byrån har ungefär 1,500 fasta 
kunder, för vilkas räkning det gäller att 
varje dag gå igenom allra minst 350 tidnin
gar och ett mycket växlande antal tidskrif
ter, fackpublikationer och annan periodisk 
litteratur. Kunderna äro också av de mest 
växlande slag såsom en rad ämbetsverk, vil
ka alla skola ha allt, som rör deras gebiet, 
elektriska firmor, som vilja följa alla icke 
blott pågående utan framförallt planerade 
anläggningar i vårt land för att kunna vara 
med om att inge anbud, författare, som vilja 
följa vad kritiken säger om deras böcker 
etc. Där finnas personer, som vilja till allt 
pris ha allt, söm skrives om hästar, ja t. o. m. 
— om kattor, andra allt om Strindberg eller 
Linné, vilket är kanske mer förståeligt. Lin- 
nésamlare äro för resten dr Förberg och dr 
Felix Bryk, Strindbergsspecialister : Emil 
Schering i Tyskland, ecklesiastikdepartemen
tet, som tydligen har större litterära intres
sen än man tror, doktorinnan Förberg, samt 
redaktör Hagelberg och kamrer Höglund. 
Docenten Ruben G::son Berg och dr Frey

Frida Blomqvist.

Svensson följa med allt som skrives om Frö- 
ding; Bellmanssällskapet och hr Stålhane, Su
rahammar, allt som skrivs om Karl Mikael, dr 
L. M. Bååth skall ha allt, som kan rubriceras 
som Stockholmiana, vilket ibland är rätt kvis- 
att avgöra o. s. v. Nils Personne, Anders de 
de Wahl, fruarna Ester Sahlin och Tollie 
Zellman, Winnerstrand och flera andra av 
våra skådespelare önska också få byråns hjälp 
att komma över vad som i pressen säges om 
dem. Den störste privata kunden är dock för 
närvarande Rolf, om vilken det ej går en 
dag utan att det i Stockholm eller ute i lan
det, där han turnerar, skrives åtskilligt, och 
Karl Gerhard kommer som god tvåa. Strängt 
taget förorsakar naturligtvis dr Bratt byråns 
saxar ännu mycket mer arbete, men det, som 
skrives om honom, samlas med allt som över 
huvud står om Systemet, som är bland de 
allra största kunderna. Fattigvårdsförbundet, 
Asea, Järnvägsstyrelsen, bokförlagen, särskilt 
mot julen, bland dem främst Norstedts, och 
Göteborgs gas- och elektricitetsverk äro ock
så arbetsamma kunder. Facktidningax', så
som Sv. Lärartidning, sköta ej själva saxen 
utan låta byrån klippa allt som hör till deras 
gebiet. Som regel avsändas också mellan 6- 
och 8,000 urklipp pr dag till den över större 
delen av världen spridda kundkretsen — man 
har nämligen avnämare i andra länder, sär
skilt andra byråer med vilka man samarbetar, 
men även egna kunder såsom Svenska lega
tionen och Morrison & C:o i japan.

Hur beter sig då byråns personal för att 
kunna utföra detta arbete? Ja, det är en 
tung möda, som fordrar den mest intensiva 
uppmärksamhet och grundligaste kontroll. Kl. 
halv 8 varje morgon börjar byråns förestån
darinna, fröken Frida Blomqvist, som förut 
var i Argus, att läsa tidningarna, hon orrar 
för alla artiklar som måste klippas, anteck
nar på dem vart de skola — oftast måste 
samma artikel eller notis på flera håll — 
och fortsätter så genom rubb och stubb spalt 
upp och spalt ned — notiser, artiklar, leda
re, kåserier, dikter, annonser ! Det gäller att 
läsa allt, inte blott titta ett litet tag på ru
brik och inledning, ty mitt inne i texten kan 
i det till synes mest främmande samman-

tidningar om dagen.
byråns ur/^lippsavdelning arbetar.

hang nämnas ett namn eller något, som man 
måste ha ögonen på. Och alla de ett tusen 
femhundra kunderna måste man ha i huvu
det. Föreståndarinnan biträdes av två per
soner vid denna läsning, vilka alla tre sam
tidigt kontrollera varandra. Den principen 
är genomgående i organisationen, att alla kun
na och skola kontrollera varandras arbete 
för upptäckande av eventuella fel- Sedan tid
ningarna äro lästa och blåkritade, kommer 
turen till två damer, som ha till enda upp
gift att skriva på tidningens namn och da
tum å varje förmärkt artikel, varpå sex an
dra klippa tidningarna, en utsorterar klippen, 
två klistra upp dem på etikettlappar, på vil
ka sedan tre flickor anteckna tidningens 
namn och datum samt slutligen en person 
sorterar och kuverterar dem.

Som extra göra kommer sedan att ytterli
gare rekvirera tidningar, när en och samma 
artikel skall skickas till fler kunder än man 
har tidningar, vilket synnerligen ofta är fal
let. Man måste föra bok över sådana, ty 
annars är det naturligtvis omöjligt att veta, 
vilka som fått och icke fått resp. artikel, 
när tidningsexemplaren en gång i tiden an
lända. I det sammanhanget har fröken Blom
qvist ej så vackra ord att säga om den syn
nerligen långsamma expedieringen på lands
ortstidningarnas expeditioner. Vidare måste 
man föra räkning över hur många klipp var
je kund får, ty debiteringen sker i regel ef
ter denna grund, och det är som synes allt
så ingalunda en så enkel sak, som mången 
tror, att skaffa folk tidningsurklipp.

Däremot är det lika enkelt som vanligt 
att alldeles utdöma en urklippsbyrå och för
klara den omöjlig, om det en eller annan 
gång skulle hända att ett väntat uttalande i 
en tidning icke dagen efter publicerandet lig
ger på vederbörandes bord. Dessa rader avse 
blott att fästa uppmärksamheten på vilket 
omsorgsfullt och noggrannt arbete som i alla 
fall, alla misstag till trots, nedlägges på des
sa tätt-tryckta papperslappar, som ibland äro 
så välkomna men ibland också så hatade. 
Det är inte utan, att de tidningsläsande da
merna ibland känna sig som en levande skval
lerkrönika, så väl få de i sig dag efter dag 
inproppat, vad som skrives om det offentliga 
livets män — dess bättre är det dock bara 
vad som offentligt sagts, så att de ej ens be
höva frestas att missbruka sin kunskap.

MARQUIS.

Förnämsta läroanstalt tör kvinnligt handarbete.
Undervisning i: Klädsöm, Fransk linnesöm, Barn

kläder, Konstbroderi m. m. Beställningsavd. för 
klädningar och lingerie. Anmälningar dagligen 10— 
5. Prospekt pä begäran. 6 frielever.

S:ta Birgittaskolan
Allm. tel. 51 90. - Grundad 1910 - Riks tel. 141 08.

Regeringsgatan 19—21, Stockholm

Textilavdelningen.
Uppritade och påb. arbeten. Gardiner, Kuddar, 

Dukar, Spetsar och Linnebatist, Monteringar av 
arbeten. Stort urval av äkta spetsar även antika.

EMMY KYLANDER.
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VÅR FRU SOM VAKTAR, av anna-lenah elgström.
HELA DET ÖVRE KAPELLET I 

Notre Dame de la garde, kyrkan på krönet 
över Marseille, är fullständigt täckt av små 
marmorrutor. Alla upprepa de enkelt och 
stilla — Merci! Tack! I hågkomst för fräls
ning. I åminnelse för min sons frälsning! till- 
lägga somliga förklarande. Då och då bryter 
liksom ovisshet fram : Bed för dem, o, Heliga 
Jungfru! står det på en stor marmortavla, som 
upprepar namnen på fem bröder, alla förlista 
med fiskbåten La Lune — någon gång på 
50-talet. Skepp segla i det djupa dunklet un
der valven — små miniatyrer av fartyg, vilka 
en gång varit i stor nöd. Svärd hänga på väg
garna, hela vapensamlingar offrade av tack
samma krigare, som Vår Fru bevarat — en 
poilous hjälm bland annat med ett stort kul
hål i -— säkerligen minnet av ett underverk. 
Ett enda brokigt virrvarr, som i en lumpbod 
täcker väggar och altare, vaxblommor, siden- 
och brokadbitar, silverbägare, bleknade por
trätt av unga fiskare i ramar av snäckskal — 
idel votivgåvor, idel minnestunga, betydelse
fulla ting. Man går emellan dessa ropande 
stenar och detta varma, urblekta, vissna, dam
miga virrvarr och känner hur hjärtan liksom 
ännu klappa över allt, hur orolig och mild luf
ten är av all denna mänskliga sorg och läng
tan, förtvivlan och ovisshet. Men den dju
paste tonen omslutande oron som med stilla, 
hägnande vingar är dock en stor förtröstan. 
Alla de små hjärtana äro inneslutna i Jung
fruns stora famn, slutna intill Vår Frus stora 
hjärta som slår och klappar i ängslig spänd 
väntan ut mot havet.

Vår Fru som vaktar, — där står hon på top
pen av sin kyrka, väldig och gyllene i solen 
med sitt hår fladdrande likt ett segel för vin
den och barnet tryckt mot sitt bröst. Den an
dra armen sträcker hon ut mot de farofyllda 
vidderna, besvärjande dem.

Fiskarhustrurna, bävande för sina kära, se 
upp till henne och få tröst. Hon är ju själv 
kvinna och moder. Hon vet vad ångest vill 
säga. Fast hon är drottning i himlen är hen
nes hjärta på jorden där lidandet är. Av ett 
stort förbarmande har hon förnekat sig själv 
himlens vita ro, rättfärdighetens fridfulla höj
der och lämnar ut sitt hjärta till deltagandet 
och oron. Även den ringaste viskning hör den 
ödmjuka kvinnan i himlen, för vilken inget 
bekymmer är för litet. Gud är så avlägsen. 
Endast de stora fria själarna nå honom. De 
små betungade, skumögda vardagsträlarna äro 
alltför trötta av arbete och omtanke för att 
kunna orka lyfta sig till så väldiga rymder, allt 
för ringa för att våga annat än falla på sitt 
ansikte för dem i ordlös bävan. De äro så 
tacksamma att hon förmedlar deras böner till 
den outgrundlige. Hon utlägger vad de mena. 
Hon är enträgen, hon övertalar, ja, hon pockar 
och gråter. Hon vill icke veta av annat än 
tröst för dem.

Hur många underbara legender har icke den 
katolska kyrkans fromma författare förtalt 
om Vår Frus deltagande för de små och van
mäktiga, hennes milda envisa tålamod med 
syndarna, hennes kvinnliga fanatism i deras 
försvar! 'Hon inlåter sig i ordstrid med ärke
ängeln Gabriel om en brottslings själ. Hon 
skyr inte att använda sofistik och hårklyverier 
för att få sista ordet. Ja, hon bannar en gång 
sin son, riktigt grälar på honom för att han 
icke förstår att en osalig son icke kan ha en 
salig moder.

Är icke denna väldiga mänskliga gestalt,

kvinnan i himlen, modern vid Guds tron, ide
ligen trugande honom att förlåta, ideligen ta
lande hjärtats absurda ord mot rätten, den ka
tolska kyrkans mest levande, mest sanna be- 
greppsskapelse? Jag tror det!

Så formade sig mina tankar medan jag såg 
den gyllene bildstoden sjunka bakom klippor
na allt efter som ångaren stävade ut mot 
golven. Det blåste en stickande storm och 
vågorna sköljde hela tiden över däck. Jag 
hade krypit ned i en däckslucka och satt där 
i nödtorvtigt lä och undrade om vi möjligen 
skulle komma fram till Algier någon gång. 
Bredvid mig bad en kvinna. Hon sträckte 
händerna mot den avlägsne gyllene statyn som 
nu bara var en glänsande prick över bergen. 
Båten var gammal och skröplig och så över
lastad med människor, alla krälande över var
andra för att söka skydd, att den mest av allt 
liknade en korg myllrande kräftor. Smutsiga 
araber, Marseillelasaroner med trasiga säckar 
dragna över huvudet, gamla stinkande tune- 
siska judar, obeskrivliga trasbylten utsträckta 
under pressenningarna och här och var en slö 
rörelse ut ur dem, en blankfet kvinna blottan-

O- —O

Dalsland.
I aftonsolen snövitt lyste landet
med frusna tjärn och skogar utan sus.
Klart skenet föll, och glittersållat rann

det
på fältets snö kring granklädd backes

hus,
och högt i däldens skuggblå skogar

brann det
bland barr och snö med gyllenfårgat

ljus.

Då, långt ur tystnaden, en sång jag
hörde

av unga stämmor, klingande och klar.
Ej fanns en vind, som sången till mig

förde,
i var kontur, var linjes spel den var.
Tyst stodo granarna, att ej de störde,
och kvällens guldljus, hejdat, dröjde

kvar.

Det var som steg den allra djupast inne 
ur traktens själ mot himlens blåa sal, 
med solfyllt lugn som ur ett klarögt

sinne,
som känner blott det goda hjärtats tal, 
och så den klingar än omkring ditt

minne,
0 väna, blida, allvarssköna Dal.

ALBERT HENNING.

de sitt bröst för en liten gråröd bytings giriga 
läppar, flottiga papper och buteljer, som lan
gades runt i ett mumsande matlag, skorviga 
ungar vimlande för fotterna, larm och gräl, 
skratt och gnällande småbamsskrik — allt in
stängt inom dessa rundade stävar. Och kring 
oss havet så svindlande fritt och rent med 
obruten horisont under himlens molnfyllda 
vidder — en enda väldig vit cirkel som endast 
vi bröto. Föreställningen om denna ren
het kom mig att se alla människor som en 
sorts ohyra, löss krälande över jorden, hopan
de oss här och var — och var vi än satte oss 
fast bröto vi bara harmonien, fläckade ren
heten, störde lugnet. Aldrig har jag varit så 
nära att hata människorna, med det säll
samma olidliga självhat, som ligger djupast 
ner på bottnen hos en var, fast det sällan 
glimtar fram. Som väl är, ty det är själv- 
förtsörelsens, grymhetens, allt livsfientligts 
moder.

Dock då slog mig åter tanken på Notre Da
me de la garde tålmodigt utsträckande sina 
armar, oavlåtligt vaktande alla oss smutsiga 
kryp, som hur dåliga och fula vi än voro dock 
alla blivit anbefallda åt henne av något älskan
de hjärta.

Även vi icke-katoliker ? Ja, ty vad är hon 
väl annat än en inkarnation av all mänsklig 
kärlek, detta tåliga förbarmande som kommer 
med känslan av gemensamhet, milt lysande, 
avtvagande alla våra fläckar tills vi äro rena 
likt havet och himlen.

Kristusbegreppet har ju i de protestantiska 
länderna blivit bäraren av denna känsla som 
mänskligheten icke tycks kunna undvara, det 
gemensamma förbarmandet inför vissheten om 
aJlas vår stora underliga lott och del.

Vårt Gudsbegrepp är ju det friaste och stol
taste av de bägge kyrkornas. Men också det 
ensligaste — till för de fria, de ensamma, de 
protestantiska, vilka endast ansikte mot art
sikte med Gud, utan någonting mellan dem 
och hans outsäglighet känna sanningen om 
sig själva och livet — Gud och de — ingen 
annan.

Men lika visst som bibelns ord äro sanna att 
de ödmjuka äro himlen närmast, lika visst 
skulle alla själar endast fördjupas av att låta 
åkallandet, det ständiga beroendet av en inre 
makt genomsyra inte bara högtidsstunderna 
utan hela vårt vardagliga liv.

Vår Fru som vaktar — hennes ständiga 
närvaro, hennes aldrig tröttnande uppmärk
samhet på det allra minsta och banalaste be
kymmer — den föreställningen är det som 
gör de katolska kyrkorna så levande, mänsk
liga och förtroliga. Medan våra stå tomma 
och kalla, vitmenade skal, vilka blott fyllas av 
innehåll under vissa bestämda tider på en viss 
bestämd dag.

Upp med kyrkorna, fyll det tomma skalet 
med timmarnas och minuternas liv, med var
dagens sorger, bekymmer och glädje, med 
samhörighet människor emellan inför deras, 
gemensamma kallelse, deras gemensamma 
öde.

En sådan handling, bara ett par alltid öpp
na dörrar, skulle göra mera än hundratals 
predikningar för att påminna människorna 
om denna samhörighetskänslas vikt och 
värde.

Ett par öppna kyrkdörrar — in till varje 
hjärta.

är genom sin fylliga, goda smak och renhet 
den bästa och billigaste.
FRANSKA CHOKLAD- & KONFEKTFABRIKEN, A.-B. - GÖTEBORG
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DEN UNGA KVINNAN OCH DEN NÅGOT ÄLDRE.
Av EBBA THEOR1N.

DEN HELT UNGA KVINNAN SITTER 
hemma hos den något äldre. Den unga, Rut, 
är täck, och under hennes ljuva blyghet bry
ter livligheten ständigt fram. Den äldre, 
Gertrud, ser ut att vara lugn, klok, litet trött.

Gertrud: Du älskar någon man, sade du?
Rut: Ack ja, käraste du! Och jag vet ju 

inte alls vad han tycker om mig. Vad jag 
är dum! Andra flickor i min ålder känna 
strax på sig, hur de skola vinna den de tycka 
mycket om.

Gertrud: Var inte ledsen för det, lilla Rut! 
De dumma, de vanliga flickornas instinkt 
vaknar tidigare. De veta strax, hur de skola 
bära sig åt för att vinna en man, som du 
säger. Men när de väl nått sitt mål, fetma 
de, dästna till ooh bli allt dummare i sin be
kväma tillvaro. Annorlunda med de flicke
barn, som ha ande. De mogna senare, där
för att intelligensen skall ha sitt. Men när 
deras tid väl kommer, blir den så mycket 
längre och bättre.

Rut: Vad du tröstar mig!
Gertrud: Du skulle ju träffa honom nu, 

sade du?
Rut: Ja, hos min syster. Och jag vet, att 

vi komma att vara ensamma en mycket lång 
stund. Om jag bara visste hur jag skall 
bära mig åt för att få honom att tycka om 
mig. Vad jag älskar honom! Jag har till 
och med skrivit en dikt om det. 

j Gertrud; Då bör du ögonblickligen läsa 
upp den för honom! Sedan urminnes tider 
är det bekant, att männen över allt annat äl
ska diktarinnor. Det finns endast ett slags 
kvinna, som väcker en ännu starkare passion 
hos mannen: den allvarliga pedagogen.

Rut (stiger upp, går fram till spegeln och 
hörjar ordna sitt hår) : Hur skall jag vara 
kammad, tycker du? För att bäst behaga ho
nom.

Gertrud: Du bör draga håret tätt intill hjäs
san, så här, så att pannan framträder i all sin 
vidunderliga väldighet. Den är ju vittnet om 
själen ! Det pratas visserligen något om att män 
älska att med hand ooh läppar följa hårslin
gornas ljuva fall kring huvud och panna, 
som om de i slingornas nyckfulla skrymslen 
och vindlingar ville söka efter själen. Ja, det 
är kanske rent av detta, som den där myten 
om Apollo och Dafne syftar på. Den trå
nande förföljde henne, tills hon förvandlats 
till ett träd; där stod han i lövverkets böl
jande hårmassor och sökte alltjämt efter den

själ, som — nå, som plötsligt blivit litet för 
mycket själ. Men man förstår ju, att allt 
detta är prat. Liksom det att männen inte 
skulle älska logik hos kvinnan. Ja, att det 
ologiska hos henne skulle tjusa honom av 
samma skäl som de nyckfulla hårslingorna: 
där är något att söka och förvillas av och 
så skenbart åter finna i leken för att strax 
förlora igen: man har ju inte sett barn leka 
tafatt utan att — nå, utan att alltjämt fort
sätta att ta fatt-----------

Rut (sätter sig. Funderar en stund. Sä
ger så, litet generad i sin förtrolighet) : Vad 
du är klok ! Men säg mig, Gertrud, varför 
har du inte gift dig? Du, som vet så mycket 
om livet!

Gertrud (1er förstulet) : Det finns ett 
franskt ord, som säger: Första gången en 
kvinna är kär, älskar hon den älskade. Se
dan är det kärleken hon älskar. — Jag har 
funderat så mycket över det ordets sanning, 
att jag glömt att gifta mig.

Rut (sitter tyst en stund. Suckar.) Vad 
jag är rädd! Hur skall jag bära mig åt och 
hur skall jag tala?

Gertrud: Du bör tala strängt logiskt och 
låta din intelligens lysa. Det finns ingenting, 
som så bländar en man som en kvinnas in
telligens (avsides : när han blivit kär i henne 
för andra sakers skull).

Rut: Men jag känner mig så dum. Vad 
skall jag tala om?

Gertrud: Sätt dig rak på din stol, tag ett 
visst tema och börja tala om det, klart och 
bestämt. Du studerar ju litteraturhistoria — 
välj något ur den.

Rut: Ja, men — jag kommer att bli så för
virrad och rodna — -------

Gertrud (mera för sig själv) : Jag har 
märkt, att när en man och en kvinna träffas 
första gången och mellan dem börjar det 
hemlighetsfulla och omedvetna spel, som kan 
komma att knyta starkare band, då, på ett 
visst stadium, så där efter två, tre minuter, 
rodnar hon. Rodnaden är den omedvetna 
signalen till att spåret är klart och vad som 
helst kan komma ! (Hon vänder sig åter mot 
Rut, allvarlig och beskyddande) : Kära barn, 
du får för ingen del vara ett våp. Ingenting 
kan v^ra avskyvärdare för en man än när 
kvinnan hänger sig fast vid hans läppars tal 
likt ett bi, som suger honung. Vem är han 
för resten, den där mannen, du är så för
tjust i?

Rut (tvekar) : Nå — jag kan ju säga det 
för dig. Du har varit så god mot mig i kväll 
och förstående. Han heter Ivar Ramstedt.

Gertrud: Aha! Honom känner jag. Det 
är en mycket klok man. Du är förlorad, om 
du visar dig som ett våp för honom. Se inte 
på honom, medan ni äro samman, då kan 
det gå galet. Sitt rak på stolen, titta rätt 
fram och tänk på litteraturhistorien och dina 
lärare !

Rut: Vad du är klok och snäll. (Ser på 
klockan). O, hon är ju strax 7. Och kloc
kan 7 skulle han komma. Jag måste skynda 
mig. Tack, kära, kära vän! (Hon omfam
nar henne och skyndar i väg, röd och ivrig).

Gertrud sätter sig bekvämt tillrätta i chäs- 
longen, drömmer.

Klockan slår halv åtta, och strax därpå rin
ger det. En man stiger in. Det är Ivar 
Ramstedt. Han har blå, själfulla ögon och 
är något fetlagd.

Gertrud (överraskad och förtjust) : Redan 
här! Du kom tidigare än jag väntat! Äl
skade !

Han sätter sig vid hennes sida, de om
famna och kyssa varandra.

Han: Gud, vad jag har varit plågad. Jag 
kunde inte uthärda längre, jag rymde efter 
en halvtimme, rymde till dig. Ett sådant för
färligt litet våp.

Gertrud: Jag vet vem du tänker på, men 
jag tycker, hon är söt och begåvad. Vad 
talte ni om?

Han: Jag vet inte. Hon pratade och pra
tade. Jag hörde bara som ett slammer för 
öronen. Jag måste fly till dig. (Kysser hen
ne). Du — du är klok. Och du pratar inte 
på det viset, fast du kunde ha något att 
säga.

Gertrud: Asch, prat och intelligens och så
dant, det spar jag för mitt arbete och yrke. 
Men tala nu du! Låt mig hänga vid dina 
läppars tal likt ett bi, som suger honung. 
(Han kysser henne förtjust).

Gertrud: Men var hon inte söt, den lilla?
Han: Jag vet inte. Men du, du har en 

charm, som är bättre än allt annat. Låt mig 
se i ditt ansikte. Det är kanske klokhetens 
charm.

Gertrud: Ja, tänk vad det är för ett för
tal, att inte männen skulle tycka om klokhet 
hos kvinnan. Det försökte jag också få i 
den lilla. Men — nå, hennes tid kommer 
också en gång. (Hon faller i hans armar).
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BEETHOVENS BREV* AV OLOF RABENIUS.
INGENTING KAN VARA INTRES- 

santare än att lära känna en stor mans per
sonlighet genom det direkta vittnesbörd han 
avlagt om sig själv i brev och anteckningar. 
Heter så den store mannen Beethoven, stiger 
intresset till sin höjd. Denne väldige konst
när, som i toner avbildat sitt väsen till en 
uppenbarelse för samtid och eftervärld, var 
också en människa, som sådan underkastad 
livets kamp och smärta, en tidens son, som 
under en mansålders flyende år var kallad att 
föra evighetens talan på jorden. Man kan 
aldrig förtröttas att spörja, vilka de mänsk
liga förutsättningar voro för en sådan mans 
konstskapande, vilken personlig miljö som om
gav honom i hans liv, vilket åskådningssätt 
och lynne som präglade hans väsen. Om be
sked därom gives med hans egna ord, får ju 
upplysningen ett desto större värde.

Beethovens brev äro ett så omedelbart ut
tryck som möjligt av hans personlighet. De 
meddelanden han däri ger, äro tillika yttringar 
av hans väsen, framsprungna ur stundens 
stämningar och behov, och i sin naturliga spon
tanitet lyckligt fria från alla biavsikter och 
sidohänsyn. Någon pennans man var den 
store konstnären icke och bedömer man bre
ven efter vanlig litterär norm, finner man att 
de icke ens hålla måttet från grammatikalisk 
synpunkt. Beethovens omätliga själsinnehåll 
vinner sålunda i breven endast ett högst splitt
rat och ofullgånget uttryck; man får emeller
tid under läsningen omgiva de stapplande or
den med den ande, som brusar i hans musik. 
De teckna vägen för hans vandring på jor
den ; högt ovan dem flyga tonerna i oåtkom
liga himmelssfärer. Och dock råder — trots 
all kontrast — ett samband mellan hans liv, 
sådant det framträder i breven, och hans 
konst, buren av tonerna.

Beethovens musik är i hög grad mättad 
med ett konkret personligt innehåll och 
återger människohjärtats egna sorger och 
fröjder, ångest och hänförelse, tyngd och 
befrielse, framställda i ett dramatiskt växel
spel av kosmiska proportioner. Den stör
sta betydelse för oss ligger måhända i den 
seger över lidandet, som däri får sin ideala 
avspegling. Just om lidandet, mästarens 
eget lidande, vartill också hörde det dag
liga livets hämmande trivialiteter, under
rättas vi av breven. Djupast sett har männi
skans tillvaro en moralisk innebörd, vilken 
framträder i kampen mellan ont och gott, mel
lan sinnesverklighet och ideal. En annan av 
Tysklands stormän, Immanuel Kant, har gjort 
en viktig begreppsdistinktion, då han skiljer 
mellan människans empiriska och intelligibla 
karaktär. Den största konsten har alltid till 
föremål att — medvetet eller omedvetet — 
framställa brytningen mellan dem; i Beetho
vens verk avspeglas, storslagnare än i någon 
annan dödligs, denna med triumf för de 
goda makterna slutande konflikt. Om hela 
vidden av konfliktens betydelse för hans per
son kan man endast sluta sig till av hans 
verk ; dess faktiska underlag framspringer 
dock med all önskvärd tydlighet i breven.

Dessa ådagalägga, hur oavbrutet hans liv 
var fyllt med lidande. I trettioårsåldern över- 
falles han av en sådan beklämning, att han 
frestas att taga sig av daga.' Den närmaste 
anledningen var dövheten, särskilt kännbar 
och ödesdiger för en musiker. Lytet medför

* Beethovens brev. I urval översatta av Gunnar 
Norlén. Uppsala, J. A. Lindblads förlag.

de tillika en isolation, som förekom den för 
sällskapslivets glädje av naturen anlagda man
nen outhärdlig. Ensamhetskänslan, än svå
rare att bära genom sjukdom och fattigdom, 
värkte i honom med hela sin tryckande tyngd. 
I ett brev till ungdomsvännen Wegeler klagar 
han som följer: ”Jag kan säga, att jag lever 
ett eländigt liv, sedan två år tillbaka undviker 
jag nästan allt sällskap, emedan det ej är mig 
möjligt att säga till människorna: jag är döv. 
Hade jag ett annat yrke, så ginge det väl 
bättre, men i mitt fack är det ett förskräck
ligt tillstånd; och så mina fiender, vilkas an
tal ej är ringa, vad skulle de väl säga härom !” 
Man märker, hur dövheten, även hos Beetho
ven, har misstänksamheten till följd. ”Jag 
har redan ofta”, fortsätter han längre fram i 
brevet, ”förbannat Skaparen för min tillvaro. 
Plutark har lärt mig resignationen. Jag vill, 
om det är möjligt, trotsa mitt öde, ehuru det 
finns ögonblick i mitt liv, då jag förefaller 
mig att vara Guds olyckligaste varelse.”

Trots och resignation — dessa äro i själva 
verket de båda vapen, med vilka Beethoven 
bekämpar sin förtvivlan; uttryck av bägge 
känslorna förekomma flerstädes i breven (lik
som de ständigt tolkas i hans musik) ; sitt 
trots röjer han i ett annat brev till Wegener 
med den karaktäristiska vändningen att han 
ville gripa ödet i strupen.

Mest gripande som vittnesbörd om Beetho
vens lidande är det s. k. Heiligenstadttesta- 
mentet av 1802, vari han med tanke på sin 
väntade död för sina bröder biktar och för
klarar sitt smärtfulla själstillstånd. Han in
går bl. a. på en detalj, sammanhängande med 
hans lyte: ”Men vilken förödmjukelse, om nå
gon stod bredvid mig och i fjärran hörde en 
flöjt, och jag ej hörde någonting; sådana hän
delser förde mig nästan till förtvivlan, det var 
ej långt ifrån att jag berövat mig livet. — 
Endast konsten höll mig tillbaka; ack, det 
syntes mig omöjligt att lämna världen, innan 
jag skapat allt det, som jag kände mig kallad 
till, och då uppehöll jag detta eländiga liv — 
i sanning eländigt med en så ömtålig kropp, 
att en något hastig förändring kan försätta 
mig ur det bästa tillstånd i det sämsta.” Och vi
dare: ”Redan vid mitt tjugonde år tvingad att 
bli filosof, är detta icke lätt för mig; för 
konstnären svårare än för någon annan. Gu
damakt, som ser ner i mitt inre, du känner 
det och du vet, att människokärlek och väl
vilja bo hos mig. O, ni människor, som en 
gång läsa detta, tänk på att man gjort mig 
orätt, och må den olycklige trösta sig med att 
han i mig funnit en like, vilken trots alla hin
der hos hans natur gjort allt vad i hans för
måga stått för att bli upptagen i raden av 
värdiga konstnärer och människor.”

Icke heller kärlekens kval lämnade Beetho
ven oprövad. Spåren därav ha bevarats i det 
berömda brevet till ”den odödliga älskade”, 
vilken man emellertid ej med säkerhet kan 
bestämma ens till namnet. Enligt Thayers 
forskningar synes det fastslaget, att hon ej 
kan vara identisk med Julia Guiccardi, henne, 
som månskenssonaten är tillägnad. Största 
sannolikheten talar för att den odödliga äl
skade varit Therese v. Brunswick. Vem.än 
föremålet för Beethovens stora kärlek varit, 
så ha personliga förhållanden, i främsta rum
met bördsskillnad, gjort förbindelsen hopplös. 
Jordiska fröjder kunde icke fångas av den
ne tondrömmares översvinneliga längtan, som 
i hans mänskliga bröst efterlämnade en tagg 
av smärta. Resignationen blir även i detta fall

enslingens lott. I vilken böljegång kärleken’ 
satte hans väsen, därav får man i det nyss
nämnda brevet ett starkt och rörande intryck.

LTnder hans senare levnadsår tillstötte ett 
förhållande, som gav honom bittra sorger, 
nämligen förmyndarvården om den vanartige 
brorsonen Karl. Med renaste allvar åtog han 
sig denna uppfostran och det hängivna i hans 
omsorger uppvägdes endast av det opraktiska i 
hans anordningar. Det gällde för Beethoven 
att undandraga ynglingen moderns, enligt hans 
mening, fördärvbringande inflytande och leda 
hans utveckling i strängt moralisk riktning. 
Sällan har man sett ett så orimligt missför
hållande som det, vari den store, därtill föga 
skickade mannen ställde sig, då han tog den 
ovärdige ynglingens fostran om hand. Man 
tänke sig mellanstunderna i hans skapararbete 
uppfyllda av de uppslitande bekymmer, som 
Karls ohörsamhet och snedsprång vållade ho
nom. Att det icke blott var pojkstreck denne 
gjorde sig skyldig till, framgår bl. a. därav, 
att han vid ett tillfälle sökte begå självmord, 
en händelse, som på det djupaste upprörde 
farbrodern. Beethoven symphonia domestica 
hade sannerligen svåra dissonanser, och den 
döva gubbens ömtåliga själsliv blev ideligen 
grumlat. Även hans tjänstefolk förorsakade 
honom ofta förtret och hans tid upptogs över 
hövan med att banna och avskeda pigor och 
betjänter, med vilka han icke var nöjd. I 
några av de brev, vari han beklagar sig över 
sina husliga misshälligheter, hör man lejonets 
vrede över mössen, som störa hans frid.

I sitt förhållande till sina medmänniskor 
var Beethoven ingalunda fri från fel, även 
om dessa icke behöva någon ursäkt och finna 
sin naturliga förklaring dels i hans lyte och 
sjuklighet med därav följande avstängdhet 
från världen, dels och framför allt i detta 
jättesnilles brytning mot den triviala omgiv
ningen. Kraft är de människors moral, som 
skilja sig från andra, heter det i ett av de 
tidigaste breven ; hur hårt, understundom hän
synslöst måste icke denna kraft törna emot 
de tillfälliga skrankor, som reste sig i dess 
väg! Hans uppbrusande häftighet gick lös 
över vänner och fiender och han aktade säl
lan nödigt att pröva om anledningen till hans 
vrede var berättigad.

Men om han insåg, att han förgått sig, var 
han den förste att räcka den förfördelade 
handen och gottgöra sitt fel. I ett par på var
andra följande brev ser man, hur plötsligt 
hans sinnestillstånd växlat mellan vrede och 
försonlighet. Ingen vänskap mera till Breu- 
ning, förklarar han i ett brev till Ries; kort 
därpå får Breuning mottaga hans porträtt, åt
följt av en bön om förlåtelse. ”Med denna 
bild, min gode, käre Steffen, må för evigt 
vara glömt, vad som en tid försiggått emellan 
oss. Jag vet, att jag slitit sönder ditt hjärta. 
Min rörelse, som Du säkert måste ha märkt, 
har straffat mig tillräckligt därför.” En an
nan som fick erfara åskbyarna med det mel- 
lanstickande solskenet i hans lynne, var 
Schindler, som han ena gången barskt tog i 
upptuktelse och t. o. m. i brev till brodern 
kallar ”en eländig skurk”, andra gången med 
överskylande vänlighet bjuder på middag.

Folk, som hade det svårt under Beethovens 
färla, voro notkopisterna. En av dem bemö
ter hans klander genom att skriva det på räk
ningen av hans obefogade häftighet och trös
tar sig med att Haydn och Mozart rönt sam
ma öde, om de varit kopister av Beethoven. 
Denne svarar : ”Dumma karl ! En sådan ynk-

®> Såväl konstnärliga som enklare
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rygg, som stjäl pengarna från Er, skall man 
till på köpet komplimentera ! Nej, i stället 
tar man honom vid hans åsneöron. — Skriv- 
kladd! Dumma karl! Korrigera Edra på 
grund av okunnighet, övermod, egenkärlek 
och dumhet begångria fel, det skickar sig bätt
re än att vilja undervisa mig, ty det är allde
les, som om suggan ville undervisa Minerva. 
— Unna Mozart och Haydn att ej bliva om
nämnda av Er! — Redan i går och för res
ten tidigare hade jag beslutat att ej låta Er 
skriva mera för min räkning.”

Den bistra nycken och den uppflammande 
affekten i hans umgänge med människor hade 
delvis sin grund i hans starka självkänsla. 
Talrika äro de anekdoter, som förtälja om 
huru han stötte de förnäma för huvudet ge
nom sitt bryska uppträdande. Vad som miss
hagade honom hos den f. ö. av honom varmt 
uppskattade Goethe var den hovmannamässiga 
respekt, denne visade furstliga personer. ”Ko
nungar och furstar”, skriver Beethoven i ett 
brev till Bettina (vars äkthet på otillräckliga 
grunder betvivlas av inledningens författare T. 
Norlind) ”kunna väl göra professorer och ge- 
heimeråd och hänga på titlar och ordensband, 
men stora människor kunna de icke göra, 
snillen, som höja sig över världens dy; det 
måste de avstå från och därför måste man ha 
respekt för dem — när två män som Goethe 
och jag träffas, då måste dessa höga herrar 
märka, vad som är stort hos sådana som vi.” 
(Brevet berör den bekanta episoden i Teplitz, 
där Goethe och Beethoven råkades.)

Överallt i breven stöter man på karaktä
ristiska uttryck för detta snillets självmed
vetande, vari det är omöjligt att finna någon 
förhävelse. Kände Beethoven själv den uni- 
versiella räckvidden i sin konst? Världens 
omdöme har nog satt honom högre än vad han 
själv gjorde. Hans självkänsla förenade sig 
också, som man finner av åtskilliga brevstäl
len, med ödmjukhet. ”Den sanne konstnä
ren”, skriver han bl. a., ”är ej högmodig; ty
värr ser han, att konsten ej har några grän
ser, han känner dunkelt, hur långt borta han 
är från målet, och under det han måhända be
undras av andra, sörjer han över att ej hava 
nått fram, dit hans bättre genius visar honom 
vägen som en fjärran sol. Ett brev till Zmes- 
kall avslutar han med följande ord: ”Farväl 
och skriv ej längre ”den store mannen” om 
mig; — ty aldrig har jag som nu känt makten 
«eller vanmakten hos den mänskliga naturen”.
■ Till karaktärsbildens sanning hör det slut
ligen, att man påpekar, att Beethoven i sina 
skrivelser till furstliga och andra höga herrar 
kunde antaga, väl icke en servil, men dock en 
smula forcerat undergiven ton — men gesten 
påbjöds ju såväl av konvenansen som av hans 
ekonomiska beroende. Smålustigt verkar det 
sätt, varpå han smickrar sig över att ha bli
vit ledamot av vår Musikaliska akademi.

Många av Beethovens övriga personliga 
egenskaper vinna i breven sin belysning. Ett 
av de mest lysande dragen i hans konst är som 
bekant hans humor; i sin instrumentala scher- 
zon spelar han upp de dansande stjärnornas 
bacchanal. I breven yppar sig ett skämtlynne 
av mera enkelt och naivt slag. Ibland är det 
en putslustig vits, som då han ber förläggaren 
Steiner att icke vara av sten (Stein) eller 
skämtar med orden: ”Vilket streck (Streich) 
av fru v. Streicher”. Den förhatliga sväger
skan kallar han spefullt Nattens drottning och 
njuter bistert av sitt muntra infall i en så all
varlig sak. Självironiskt betecknar han sig 
som ”denne stackars förföljde, föraktade, ös
terrikiske musikant.” Med ett beskt löje i 
pennan ber han en väninna att ombesörja för

sälj ningen av ett piphuvud för hans brors räk
ning. ”Han behöver mycket, måste hålla sig 
med häst och vagn för att kunna leva (ty livet 
är för honom mycket kärt, under det jag ej 
skulle ha något emot att förlora mitt.)” Det 
är ju ej så stora ämnen, om vilka han i bre
ven har anledning att skämta.

Beethoven var som bekant en stor naturäl
skare — i sin Pastoralsymfoni har han skapat 
naturskildringens största underverk. ”Hur 
lycklig är Ni icke, som så snart fick komma 
ut på landet! Först den åttonde kan jag få 
njuta denna lycka. Jag gläder mig barnsligt 
däråt; jag är glad över att äntligen få vandra 
biand buskar, skogar, träd, blommor, klippor; 
ingen människa kan älska landet som jag.” 
Till den nyssnämnda fru v. Streicher skriver 
han: ”Kommer ni till de gamla minnena, så 
tänk på, att Beethoven ofta dröjt sig kvar där, 
genomströvar ni de hemlighetsfulla gransko
garna, så kom ihåg, att Beethoven ofta dik
tat där, eller‘som man säger komponerat.”

I ett glatt lag, uppfriskat av goda viner, 
fann mästaren nöje. Gärna tog han sig 
en styrkedryck av druvans ädla saft, och 
om någon vän ihågkommit med en vinsänd
ning, tackar han hjärtligt därför. På kysk
heten tycks han däremot strängt ha hållit. Då 
han råkat ut för den komiska misstanken att 
ha slagit lovar kring en ung fru, skriver han 
till makarna gemensamt ett brev, däri han be
klagar, att hans oskyldiga känslor blivit miss
förstådda. ”För övrigt”, tillägger han, ”är det 
en av mina grundsatser att aldrig stå i något 
annat än vänskapligt förhållande till en an
nans maka; ingalunda skulle jag genom ett 
sådant förhållande vilja fylla mitt bröst med 
blygsel gent emot henne, som en gång skall 
dela mitt öde, och på samma gång fördärva 
det skönaste, l-enaste för mig själv.”

Richard Wagner har sagt, att man i Beetho
vens toner finner den goda människans musik. 
Störst är att vara god i prövningar och li
danden. Beethovens brev visa oss, att den 
störste konstnären även var en mänsklig hjälte.

UTFLYKTEN.
En barnhistoria.

Av ERNST von WILDENBRUCH.
Översatt av ERIK NORLING.

SÄRSKILT EN SAK VAR DET, SOM 
Hans omöjligen kunde komma till önskvärd 
klarhet över och som inte heller Franzi, hans 
lilla syster, förmådde ge någon tillfredsstäl
lande upplysning om, fastän hon var sju och 
ett halvt år gammal och således ett helt år och 
två månader äldre än han. Och det var frå
gan, vad Försynen egentligen är för något.

Att de båda stodo under den gode Gudens 
beskydd, därom voro Hans och Franzi fullt 
eniga sinsemellan, ty varje kväll då deras mor 
hade lagt dem till sängs och knäppt ihop de
ras små händer över täcket, förestavade hon 
dem en vers, vari de bägge överlämnade sig 
i Guds försyn. Inte heller hyste de något 
tvivel om hur' den gode Guden såg ut — han 
måste väl se ut ungefär som far, fast bara 
mycket, mycket äldre och med ett långt vitt 
skägg. Men Försynen!? De hade frågat moi-, 
men just den förklaring de fått av henne hade 
gjort saken ännu dunklai-e. — Den gode Gu
den, hade hon sagt, vet allting, det förgångna 
och det tillkommande ; han vet således också 
på förhand, när ett barn skall bli olydigt och 
göra något annat än det bör göra. Och i sin 
godhet sörjer han sedan för att barnens olyd

nad inte får några ledsamma föjder, och vän
der allt till det goda igen.

Det där var då alltför besynnerligt. Han 
visste i förväg, att barnen skulle bli olydiga, 
och lät det ändå ske, fastän han hade så 
många änglar till sitt förfogande. — Hans 
uppskattade deras antal till åtminstone tusen, 
Franzi däremot hade försäkrat honom, att de 
måste vara alli-a minst tio tusen. Nå, varför 
skickade han inte då ner en ängel, så snail 
han märkte, att ett barn skulle till att göra 
någonting galet, en ängel som kunde ropa till 
barnet : du, Hans, eller du, Franzi, den gode 
Guden hälsar och säger dig, att du skall vac
kert låta bli det där som du nu tänkte göra.

Och eftex-åt, om det trots allt inträffat, 
sörjde haxx för att det inte fick några dåliga 
följder — besynnerligt! Han visste långt 
förut, vilken massa arbete och möda barnen 
skulle bei-eda honom, och det oaktat vidtog 
han inga mått och steg att förebygga detta.

Ju mei-a Hans och Franzi tänkte på det där, 
dess mer trasslade de in sig i obegriplighetei\

En sommardag, då de sutto tillsammans 
med sina föräldrar vid middagsbordet, hade 
far sagt dem, att de följande dag skulle få 
vara med om en utfärd på landet, förutsatt 
att vädi-et var gott och de själva hade uppfört 
sig snällt och lydigt.

I sällskap med sina föi-äldrar skulle de på 
eftei-middagen promenera ut till värdshuset 
ungefär en timmes väg från staden. Där 
skulle far och mor dricka kaffe, men Hans 
och Franzi skulle få mjölk och kakor. Lyck
ligtvis hade de redan bägge två ätit sig mätta, 
eljes hade de väl av i-en föitjusning över 
denna nyhet lämnat maten orörd. Och vad 
som var mäi-kvärdigast av alltsammans : när 
de önskat föräldrarna sitt ”Mahlzeit” och satt 
sig på faderns knän, Hans på det högra och 
Franzi på det vänsti-a, hade denne sagt med 
ett underligt leende : man kunde ju inte så 
noga veta, men kanhända skulle de i morgon 
få tillfälle att lära känna Försynen.

Detta gav saken en ny, hemlighetsfull loc
kelse, och Hans och Fi-anzi hade en känsla 
av att de ända till i morgon eftermiddag måste 
gå liksom på ägg, så att de inte medvetet eller 
omedvetet skulle göra sig skyldiga till någon 
olydnad och därmed förverka sin i'ätt till den 
där utfärden.

Om natten drömde de båda om Försynen : 
Hans tyckte sig se den i gestalten av en gam
mal fru, som spatserade aim i arm med den 
gode Guden i samspråk om lydiga och olydiga 
barn; Fi-anzi såg en oerhört lång arm och vid 
den en hand, som stack fram ur molnen och 
sträckte ut ett pekfinger så långt som en pop- 
pel och med detta ritade upp linjer på mar
ken — det var troligtvis de vägar, som ly
diga baim hade att vandra.

Äntligen grydde den efterlängtade dagen, 
och Gud hade av synnerlig omtanke om Hans 
och Franzi lagat så att det var en riktigt sol
klar dag. Middagen var undanstökad, och 
mor tog barnen med sig in i sängkammai-en 
för att utrusta dem till det stoi-a företaget. 
Hans fick på sig en sjömans jacka av blått 
kattuntyg och en mörkbrun stråhatt med 
fladdrande, svaida band. Franzi kläddes i en 
snövit pelleidn och gul stråhatt med fladdran
de, vita band.

Klockan i rådhustornet slog fyra, då Hans 
och Franzi med föräldrarna framför sig trädde 
ut ur porten. Knappt hundra steg hade de 
gått gatan framåt, föriän enligt fars bestärn- 
lnelse det första uppehållet skulle göras, och 
detta uppehåll betydde en pinne högi-e på lyck
salighetens stege.

Det skedde nämligen i hörnet, där det stoi-a
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konditoriet låg, som Hans och Franzi aldrig 
brukade gå förbi utan att med en aningsfull 
rysning av vällust inandas den söta doft av 
fint bakverk, som sipprade upp från källarvå
ningen, där själva bageriet var inrymt. Och 
nu var det inte längre en salig dröm bara; 
i dag skulle de verkligen få träda in i detta 
alla ljuvligheters hemvist. Far öppnade själv 
dörren och sade: Nå, så skall ni väl då en 
gång få titta in här.

Hoppande av glädje tumlade de in men 
blevo stående alldeles orörliga framför den 
breda disken, på vilken tårtor, bakelser och 
kakor lågo i högar, den ena härligare än den 
andra. — Stå inte så förbluffade, sade fadern 
bakom dem, ni får bägge två välja ut åt er 
ett stycke av den tårta ni tycker bäst om och 
ta det med er.

Det var för överväldigande — Hans och 
Franzi kunde bara stöna, inför en sådan lycka 
var det inte möjligt att tala — först sågo de 
stort på varann som för att spörja, om de 
verkligen befunno sig kvar på jorden eller 
plötsligt blivit försatta till Schlaraffenland; 
därefter sträckte de hals för att kunna över
skåda disken. Men det voro de för små till ; 
den vänligt leende konditorfrun, som stod bak
om disken skyndade fram och ställde dit två 
små pallar; på dem klevo barnen upp, och 
från dessa vakttorn kunde de få en överblick 
över hela hennes väldiga område av idel 
skatter. Nu först kunde de urskilja alla de
taljer i denna rikedom och därmed råkade de 
i valet och kvalet. En kolossal pyramidtårta, 
som stod på ena hörnet av disken fängslade 
omedelbart bägges uppmärksamhet.

— Se på den du, viskade Hans, i det han 
i sin iver gav Franzi en knuff i sidan, så att 
hon så när trillat ned från pallen.

— Ack ja, och titta på den där stora äppel
kakan — så mycket socker det är på den, 
stammade Franzi.

Länge, utomordentligt länge varade mönst
ringen, och om inte fadern till sist på allvar 
uppmanat dem att skynda sig med sitt val, så 
stode de väl där än i dag framför finbageriets 
disk. I dess mitt stod en präktig, färsk, ny
skuren ostkaka, lysande som månen en som
markväll — och ett stycke av den blev det 

Hans omsider bestämde sig för, sedansom
han med en sorgsen blick tagit avsked av de 
övriga härligheterna. Franzi förblev trogen 
äppelkakan och valde sig en bit av den.

Konditorifrun tog ut försvarliga stycken av 
de bägge kakorna, strödde litet extra socker 
på dem och lade in dem i var sin påse, som 
hon räckte fram över disken i barnens ut
sträckte händer. Försiktigt, som bure de värl
dens bräckligaste ägodelar, stego de ned från 
pallarna och avvaktade med påsarna i hand 
vidare anvisningar.

— Hör nu på, sade far, nu skall vi se, om 
ni är ett par lydiga och återhållsamma barn. 
Ni skall själva bära era kakor, och sedan där
ute vid värdshuset får ni mjölk att äta dem 
till — men den av er som äter upp sin bit 
på vägen får ingen annan i stället och blir 
utan mjölk också.

Andäktigt, som lyssnade de till domens röst 
på den yttersta dagen, åhörde Hans och Fran
zi dessa innehållsdigra ord, och instinktivt 
tryckte de påsöppningama fastare samman, 
som ville de klavbinda den doftande förfö
raren därinne i påsens djupaste djup.

— Så ja, sade fadern, nu vet ni det — kom 
nu, så går vi.

Rådhusklockan slog halv fem, då Hans 
och Franzi, med föräldrarna ett stycke före 
kommo ut från konditoriet. De skredo fram 
med en viss högtidlighet, som människor vilka
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blivit medvetna om att en stor och betydelse
full uppgift lagts på dem och de buro påsarna 
som hyenden utsträckta framför sig. Då de 
passerade bron, tryckte de dem dock lätt in
till sig — det hade väl ändå varit för galet, 
om de tappat dem i vattnet.

På andra sidan bron, där landet tog vid, 
upplöste sig den stränga ordningen i proces
sionen, och under det föräldrarna fortsatte 
sin väg rakt fram i sakta mak hade Hans och 
Franzi allt möjligt att iakttaga och bestyra 
med till höger och vänster om vägen. För
äldrarna läto dem hållas, och så kom det sig, 
att barnen snart blevo ett stycke efter dem. 
Nu var det ögonblick inne, då man tordes när
mare besiktiga påsarna — inte öppna dem,
0 nej, det hade varit att lämna ett alltför fritt 
spelrum åt frestelsen — men bara betrakta 
dem utifrån. Vilket vackert, glänsande papper 
det var, och vad konditoriets firmanamn tog 
sig ståtligt ut där framtill!

Medan de höllo pä som bäst med denna 
mönstring, kom deras gemensamma lilla vän 
Mamme springande emot dem. Mamme var 
en tax, och han återvände just från en pro
menad tillsammans med sin herre. Så snart 
han känt igen de bägge barnen, som hälsade 
honom med jubel, satte han av i galopp fram 
till dem ; han spetsade sina bruna öron och 
stack sin smala, kalla nos i Hans’ hand, i det 
han mycket ivrigt snokade och vädrade kring 
påsen. Detta var ett utomordentligt nöje, och 
Franze var angelägen om att Mamme också 
skulle nosa på hennes påse. Mammes bed
jande blickar förblevo dock obeaktade, och 
han fick nöja sig med att Hans och Franzi 
omfamnade honom från alla sidor, klappade 
och kysste honom. Då Mamme insett, att 
ingenting skulle vankas här, vände han sig 
bort, nyste och galopperade bort på sina kro
kiga små ben, följd av barnens vemodiga 
blickar.

Händelsen med Mamme hade inte blivit 
utan sina verkningar, ty efter några steg lyfte 
Hans påsen upp till sin näsa. — Aah — han 
vände sig mot Franzi — lukta ett tag du . . . 
Luktar din också så där gott?

Det måste utrönas, och en stund nosade 
Hans i Franzis och Franzi i Hans’ påse. Re
sultatet var i hög grad tillfredsställande, kak- 
bitarna doftade förföriskt gott.

Då Franzi lyfte sin påse, hörde hon där- 
inifrån ett knastrande ljud.

— Vad kan det vara, sade hon och höll 
upp den till Hans’ öra.

— Den har kanske gått sönder. Du borde 
allt se efter.

Franzi måtte ha anat den fara, som låg på 
lur i detta förslag, ty hon stannade orörlig 
och kastade en lång blick på föräldrarna. Men 
de fortsatte sin väg utan att se sig om. Att 
bara öppna påsarna var ju inte förbjudet, och 
med varsamma fingrar petade Franzi opp det 
frasande papperet. Bägge barnen lutade sina 
huvuden samman över öppningen och skådade 
ner i påsens botten, som om de sett in i skatt
kammaren i ett sagoslott. Alldeles riktigt ja 
— en enda liten äppelbit jämte två russin hade 
gått loss från degen och drevo omkring för 
sig själva i påsen.

Hans såg tigande på Franzi, och Franzi såg 
tigande på Hans. Plötsligt blevo bägge röda
1 ansiktet på samma gång. Franzi drog igen 
påsen, och under tystnad fortsatte de att gå 
vägen fram.

Då de gått ungefär femtio steg, kom Hans 
helt nära intill Franzi. — Vet du vad, sade 
han nästan viskande, den där lilla smulan, som 
fallit av, hör ju inte alls till det andra längre. 
Du kunde gärna äta opp den.

BLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS<

ORGRYTE KEM ISKA T VATT & FARGERI AR« Göteborg

VARJE HEM

Franzi tog ett hårt, knastrande grepp om 
sin påse, svarade ingenting och rodnade ända 
upp över öronen.

Efter ytterligare en trettio steg sade Hans : 
Vet du vad, om du är så rädd för att göra det, 
kunde vi ju göra det tillsammans. Eller också 
kunde jag äta det ensam — så hade ju du 
ingen skuld ...

Franzi förblev ståndaktig och bemötte den 
lille sofistens förespeglingar med passiv tyst
nad.

Så gick åter en stund. Med ens öppnade 
Hans sin påse och såg ned i den.

— Jag ger dig i utbyte en bit av min, sade 
han, titta hit du.

Liksom förut över Franzis lutade de nu 
sina huvuden samman över Hans’ påse. Ost
kakan lyste i förförisk glans och smyckad med 
svarta korinter. Hans klämde på påsen — 
och vips föll ett par korinter ut ur sin gula 
infattning. Hans uppfångade dem och bjöd 
dem åt systern. Franzi ryckte till liksom av
värjande, men därefter dök hon ned med fing
rarna i sin egen påse, och under det hon med 
två fingrar tog emot broderns korinter, räckte 
hon honom med de andra den lilla äppelbiten 
och de två russinen, och korinterna såväl som 
äppelstycket försvunno i motsatta riktningar i 
barnens mun. Så snart detta hade skett, till- 
slöto de bägge sina påsar med ett krampaktigt 
grepp och fortsatte utan ett ord sida vid sida, 
med förskräckta blickar på föräldrarna, som 
gingo ett gott stycke förut i sakta mak och 
icke tycktes ägna barnen någon uppmärk
samhet.

För att komma fram till värdshuset måste 
man nu vika av åt vänster och gå över en 
bred, öppen ängsmark. Där växte varken 
träd eller buske, där sken den heta eftermid
dagssolen utan skugga, där var torka och törst. 
Om man nu bara hade haft den där goda 
kalla mjölken som skulle vankas ute vid 
värdshuset !

Men dit återstod ännu en lång väg.
Ett par russin eller en liten smula av den 

präktiga gula grädden på ostkakan — det kun
de i nödfall ha varit en förfriskning här. ..

— Skaka litet igen på din påse, sade Hans, 
vänd mot Franzi och med plötslig beslut
samhet.

Hon gjorde det — ingenting kunde höras 
inuti påsen — tyvärr.

— Vi skall ta och se efter i alla fall, av
gjorde Hans, och det såg ut, som hade han 
gärna velat hjälpa den halsstarriga, oförstör
bara äppelkakan på traven.

Man kan inte säga, att Franzi lämnade ifrån 
sig sin påse, men hon lät det ske, att Hans 
med sin lediga hand öppnade den och såg 
ned i den. Äppelkakan låg där som ett klipp
block i oförstörbar helhet. Med vred energi 
slet Hans upp sin egen påse, och en stund 
gingo de båda barnen vägen framåt med blic
karna sänkta i varandras påsar, som om de 
haft samtal med kakorna.

Så ryckte Hans till sig ett styvt grässtrå 
från marken och körde ned det i sin påse. — 
Jag skall bara peta igen hålen, där korinterna 
ha suttit, förklarade han.

Ett, tu, tre höll han strået, som var alldeles 
täckt av gul grädde, tätt under näsan på 
Franzi.

— Slicka, sade han.
Franzi slickade.
Och nu hände något, som kom Franzi att 

bäva i sin själs djup: med ett häftigt nyp bröt 
Hans loss hela spetsen av sin ostkaksbit och 
räckte den åt Franzi.

— Men i utbyte måste du ge mig litet av 
din, sade han.

bör finnas
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Gustaf Frödings far, 
löjtnant Ferdinand 

Fröding.

Gustaf Frödings mor, 
'fru Emilia Fröding, 

född Agardh.

Frödings barndomshem Byn. Efter en gammal målning.

— Men Hans, vi borde allt ändå inte göra 
det här, invände hon, i det hon ängsligt såg 
framåt föräldrarna.

— Dom tittar sig ju inte om, lugnade henne 
Hans, och förresten är det ju så små smulor 
och så väldigt mycket kvar.

—• Ja, men inte en enda bit mera sen, hör 
du, sade Franzi och bröt med tveksam hand 
ett litet stycke från sin äppelkaka.

— Nej då, inte ett enda dugg mer, lovade 
Hans; och så gick ett stycke av äppelkakan 
över till honom, och ett stycke av hans ost
kaka försvann i Franzis mun. Äh, vad det 
smakade i hettan! De bägge barnen smac
kade av förtjusning — och med denna bit gled 
frestaren in över deras läppar.

I samma ögonblick Franzi ville stänga igen 
sin påse kom Hans alldeles inpå henne. — 
Bara en liten bit till, utbrast han bönfallande, 
en liten, liten bit bara! Och sedan ingenting 
mer, inte ett enda dugg! Åhjo, hör du, va’!

Han riktigt stammade av upprördhet, och 
Franzis motståndskraft, i sig själv föga stark, 
bröts fullständigt, när Hans utan att se på vad 
han gjorde stack handen i sin påse och drog 
upp en försvarlig bit av sin ostkaka.

— Nu är det bara hälften kvar, sade Fran
zi med dovt tonfall, då hon strax efteråt be
såg skadan. Men i ett nu intogos de båda av 
ett slags förtvivlan, så att de ytterligare två 
gånger körde ned händerna i sina påsar och 
stoppade kakbitar i munnen på varann. Där
vid hade de en känsla av att de med varje 
grepp i påsarna, varje minskning av kakbitar- 
na gåvo från sig ett stycke av sin eviga salighet. 
Och så kom det sig, att de plötsligt båda på 
en gång, liksom efter avtal, satte till att gråta, 
men helt stilla, så att föräldrarna ingenting 
skulle höra, och medan deras käkar tuggade, 
flöto tårarna i strömmar över deras kinder.

Ingendera vågade längre se ned i sin påse ; 
man bara kände sig för med trevande fing-

Rafael-Rådbergs Fröding-monument, som 
den 8 februari skall resas vid Gröndal på 

Djurgården.

PÄ TIOÅRSDAGEN AV GUSTAF FRÖDINGS 
död — den 8 februari — komma ståtliga hyllnin
gar att bringas skaldens minne. Först och främst 
få vi nu, genom offentlig insamling, den första 
på allmän plats uppställda Frödingsbysten : Rafael- 
Rådbergs här återgivna vackra herm, som skall 
resas på Djurgården. I Stockholm kommer minnet 
vidare att firas genom en festföreställning på 
Operan och en Frödingsfest på Grand Hotell Royal. 
Även på andra håll i landet kommer man säkert 
att samlas till en värdig folkhyllning åt den store 
svenske diktaren.

rar, och vad man kände var förfärligt: dju
past i påsens botten låg en sista rest av kakan. 
Vid denna upptäckt betraktade Hans och 
Franzi varandra en lång stund med av tårar 
beslöjade ögon, stelt och ljudlöst. Därefter 
stack han sin påse i hennes hand, och hon 
räckte honom sin, och under hjärtslitande 
snyftningar och jämmer åt Hans upp den 
lilla återstoden av Franzis äppelkaka, medan 
Franzi förtärde vad som fanns kvar av hans 
ostkaka och vätte det med sina tårar. Knappt 
hade de svalt ned sista biten, så bröto de 
samtidigt ut i ett häftigt vrålande, och när 
föräldrarna, skrämda av tjutet, vände sig om, 
sågo de Hans och Franzi, som nu vänt varann 
ryggen, stå som två tårpilar på var sin sida 
om vägen och stirra ned i sina tomma påsar.

Helt nära lyste mellan trädens lummiga 
toppar det röda tegeltaket på värdshuset, och 
då man gått'ytterligare hundra steg, var man 
framme vid färdens mål. Vid ingången till 
trädgården, där man tänkte slå sig ned, stan
nade föräldrarna och vände sig om mot bar
nen med allvarliga ansikten. Långsamt, som 
hade de bly vid föttema, och med sänkta hu
vuden kommo Hans och Franzi släpande 
fram som två arma syndare. Sina tomma, 
hopknycklade påsar höllo de fast med ett 
krampaktigt grepp.

— Så där ja, kom nu, sade fadern, som 
spelade den ovetande, nu skall vi beställa 
mjölken. Tag fram era kakor.

Ett fruktansvärt tjut, likt ett nödrop, som 
Hans och Franzi uppgå vo samtidigt, som 
efter kommando, var deras enda svar på den
na tillsägelse. Bägge stodo stilla på samma 
fläck, betäckte ansiktet med den ena armen 
och lät sin andra försvinna i den tomma 
påsen, gömd bakom ryggen. Fadern visade 
ett förvånat ansikte och gick fram till dem. 
Om i detta ögonblick ett par råttor hade gjort 
dem den tjänsten att vilja byta gestalt med

Till F röding sminnet: Fr. v. Gustaf Fröding och hans syster fröken Cecilia 
Fröding. — Gröndal på Djurgården. Interiör av skaldens arbets- och sov

rum. — Ungdomsporträtt av skalden.
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dem, så skulle Hans och Franzi med förtjus
ning ha gått in på det. Tyvärr inträffade 
inte något sådant under, och så måste då den 
förfärliga stund genomlevas, då fadern drog 
fram påsarna bakoin deras rygg och efter en 
häpen blick i dem konstaterade, att de voro 
tomma.

— Det var en tråkig historia det här, sade 
han och skakade på huvudet, och ett förtviv
lat suckande, snyftande och stönande från de 
två barnen bekräftade uttrycksfullt, att det 
verkligen var en mycket tråkig historia. Om 
någon just nu hade sagt dem, att de genast 
skulle bli halshuggna, så skulle de utan tvivel 
i övermåttet av sin skuldkänsla ha ansett det 
som en välförtjänt botgöring och ingenting 
vidare.

— Jaha, sade fadern, i det han gjorde en 
hemlighetsfull blinkning åt mor, jag har på 
förhand sagt er, vad följden skulle bli, om 
ni åt opp era kakor på vägen. Varje män
niska måste bära följderna av sina handlin
gar — någon mjölk får ni således inte.

— Ack, om Mamme bara inte hade kom
mit, sade Hans i tröstlös ton, men han no
sade ju så väldigt på påsen, och förresten 
luktade den så gott så ...

— Mamme är ett 
oskäligt djur, svara
de far, som hade all 
möda att återhålla 
ett leende. — Vi där
emot äro kloka och 
förnuftiga männi
skobarn ; ni skulle 
inte ha luktat i på
sarna.

Hans och Franzi 
läto tigande dessa

förebråelser gå 
fram över sina hän
gande huvuden. Ef
ter en liten stund 
placerades de på en 
bänk, i var sin vrå, 
och där försjönko 
de i smärtsamt ru
vande betraktelser 
över sitt sorgliga lä
ge. Det dröjde dock 
inte länge, förrän 
den av promenaden 
framkallade trötthe-

Den stösrta synd, som män kunna begå, är 
att låta en kvinna känna sin vanmakt. Hän
syn och skonsamhet skall stå vakt om henne, 
medlidande vare hennes förespråkare och 
hennes svaghet blive ett skydd mot lidelsernas 
råa våld: Bryten 1 ned den, o, då finnes det 
inga gränser längre på jorden, alla gå bland 
varandra som djur.

BJÖRNSTJERNE BJÖRNSON.

ten gjorde sig påmint. Därtill kommo de 
uppskakande själsrörelserna och tårförlusten 
— och efter en liten stund slöto sig de fuk
tiga ögonen, och barnen nickade i var sin vrå 
på bänken i ljuvlig sömn.

När de sovit ungefär en kvart, kände de 
en mjuk hand, som strök smekande över de
ras ansikte. Det var modem, som väckte 
dem. De reste sig och stirrade med vidöppna 
ögon : framför dem på bordet stodo två skå
lar fulla av den präktigaste mjölk; bredvid 
Hans’ låg ett stycke ägg-kaka och lyste, bred
vid Franzis en stor bit äppelkaka.

Var detta verklighet, var det inte en be
dårande dröm? Hans och Franzi tordes

knappt andas. Alldeles orörliga och tysta 
sågo de ned på sina kakor, och ostkakans 
korinter såväl som äppelkakans russin tyck
tes dem likna svarta ögon, som förebrående 
blickade upp till dem. — Ser ni nu vad ni är 
för ena olydiga bytingar, sade de bägge ka
korna till Hans och Franzi.

En häftig skamkänsla, ett djupt medvetan
de av att tillhöra de förkastade bemäktigade 
sig dem och återspeglades på deras glödande 
kinder. Äntligen vågade de lyfta en skygg 
blick till sina föräldrar, som sutto vid bordet 
mitt emot dem. När de märkte deras leende 
miner kröpo de fram ur sina vrår och klätt
rade utan att säga ett ord upp på faderns 
knän, Hans på det högra, Franzi på det 
vänstra, som vanligt.

— Nå, vet ni nu också, vem som har skaf
fat er de nyå kakbitama till mjölken?

Hans och Franzi tego av pur andakt.
— Det har Försynen gjort, fortsatte fa

dern, Försynen som visste förut, att ni skulle 
äta upp era kakor på vägen och därför gav 
mig det rådet inne i stan att köpa två bitar 
till åt er och ta med mig hitut, så att er olyd
nad inte skulle få några ledsamma följder 
men allt bli bra igen.

Med en blick full 
av omätlig vördnad 
betraktade barnen 
sin far. Han hade 
taiat med Försynen, 
och de hade ingen
ting märkt av detta. 
Ja, det var ju själv
klart, den gode Gu
den måste se ut just 
som han.

— Så, ät nu era 
kakor, sade mor, i 
det hom lade fram 
de bägge bitarna för 
Hans och Franzi.

Och aldrig har ett 
stycke ostkaka, al
drig ett stycke äp
pelkaka blivit upp
ätet under högtidli
gare känslor än nu 
av Hans och Franzi.

En intim liten hörna för en teatersupé.

Borddukning.
Ingenting är tristare än en matsal, när det inte 

ätes där eller hellre: just skall ätas. Men å andra 
sidan : betrakta dessa interiörer från Nordiska Kom
paniets i Stockholm utställning av dukade bord ; 
äro de inte som hela små stämningsstycken, no
veller eller vad man vill : i vart ögonblick väntar 
man bara, att personerna skola inträda och slå 
sig ner i de stolar och öden, som äro beredda för 
dem. Den interiör, som den övre av våra bilder 
visar, var förtjusande: där väntar en teatersupé 
för två och mot bordets dagsduk av svart siden 
ge tallrikar och glas samt fat och skålar med 
ostron, konfekt, frukt, ögat ett intryck av raffine
mang. Det höjdes ytterligare genom hela rum
mets färgskala i svart, rött och guld.

Så fanns där en här också återgiven antikinteriör
— fyra personer, litet ceremoniösare i stämningen
— vardagsmiddagsbord, etc. Trevliga i sin stäm
ning av om man så får säga tillfällighet verkade 
också de bord, varav man ser ett å bilden till hö
ger utan duk och med endast spctskantade servetter 
under kuverten.

En vacker antikinteriör. Bord dukat med servetter.
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MODER SVEAS DÖTTRAR I RIKSDAGEN.
MEDAN MAN ÄNNU FUNDERAR PÅ 

om moder Svea skall få sitta kvar på riksdags
husets tak eller inte, har man till slut kommit 
överens om att släppa hennes döttrar innanför 
dörrarna. Den 26 jan. 1921 beslöt riksdagen 
att skänka kvinnorna deras fulla medborgar
rätt, politisk rösträtt och valbarhet på samma 
villkor som män. Därmed är arbetet på kvin
nans lagliga likställighet i samhället avslutat, 
det verk som begynte med tillkännagivandet 
av den kommunala rösträtten, vilken ju dock 
från början mera var en röst åt fyrken än åt 
kvinnan såsom sådan.

Kvinnorösträtten är en mer eller mindre väl 
sedd konsekvens av demokratien. Men det är 
inte säkert att svenska riksdagen skulle tagit 
denna konsekvens så pass snart som den gjort 
om icke kriget, och än mer de våldsamma 
rubbningarna i folkskikten omkring fredsslu
tet, hade påskyndat det oundvikliga. Under
ligt nog är det att över hela världen kvinno
rösträttens frukt mognade i hettan av världs
branden.

När nu svenska riksdagen bekräftar det 
vilande beslutet kan det icke väcka någon 
större sensation vare sig i utlandet, där kvin
norna på de flesta håll redan ha och ha använt 
sin rösträtt, eller inom landet, där man i två 
år vetat att det som nu skett nödvändigt måste 
komma. Men väl kan beslutet hos oss alla 
kvinnor väcka glädje och eftertanke.

Vi måste ju glädja oss över att den 20-åriga 
rösträttskampen slutat med seger, och att in
gen tid vidare behöver spillas på agitation och 
rösträttspropaganda. Att sammanblanda röst
rättsfrågans lösning med kvinnofrågans och 
tro att med den förras lösning allt är väl be

ställt, vore däremot det dåraktigaste av allt. 
Lika litet som arbetarfrågan löstes genom all
männa rösträtten för män, lika litet löstes 
kvinnofrågan den 26 januari. Rösträtten 
som verktyg att omdana samhället har sjun
kit i kurs sedan den blivit allmän, som varje 
sak sjunker i värde, när den blir massartikel 
från att ha varit en sällsynthet. Proportiona
lismen, vars ljuvlighet vi redan tillfylles sma
kat i det kommunala livet, kommer att obe
vekligt tvinga kvinnorna in i partierna, in un
der de givna beteckningarna och program
men. Säkerligen skulle kvinnorna på ett helt 
annat sätt, med större intresse, ta del i valen, 
om de finge rösta på person i stället för på 
parti. Nu ställer proportionalismen dem in
för en konflikt. Samtidigt som de ha en 
känsla av att de väl kunde behöva hålla ihop 
i många ting, veta de, att de för att uppnå 
praktiska resultat måste arbeta inom och ge
nom de existerande partierna och därvid hålla 
sig vid deras program. För experimentet att 
bilda eget parti tyckas de nu sakna lust. Så 
som förhållandena äro, behövs det mycket 
energi och beslutsamhet hos kvinnorna för att 
de skola göra sig gällande inom partierna och 
inte bli blott nollor, som öka ut de redan före
fintliga talen.

Det vore synd att säga att kvinnorna under 
riksdagsdebatten välkomnades med några stör
re förhoppningar ens av sina vänner och för
kämpar. Det uttalades från olika partier, att 
det ena partiet inte är stort bättre än det an
dra, och det tycktes som om man tänkte det
samma om kvinnorna: de äro inte bättre de 
än vi. Det var som om man knappt vågade 
tro, att de skulle visa sig annorlunda, egenar

tade, självständiga. Man hade utan större 
hopp om lön eller vinst böjt sig för ett ofrån
komligt rättfärdighetskrav.

Varenda självständig kvinna, som kan 
smuggla sig in i riksdagen, kommer alltså att 
bli en glad överraskning.

Det ligger just rätt nära till hands att tro, 
att de första numren av kvinnliga politici 
skulle bli mest oslipade och egenartade medan 
de sedan mer och mer skulle acklimatiseras 
och finna sig efter normaltypen. Men vid 
närmare eftertanke står det klart för en, att 
det bör bli tvärtom. Osäkerheten gör alltid 
osjälvständig, först säkerheten ger mod att va
ra sig själv. Ser man på en konstnärs första 
försök, äro de nästan undantagslöst efterbil- 
der av en härskande riktning, försök i en re
dan utbildad genre. Originaliteten är en 
frukt, vunnen genom arbete, mognad och mod. 
I analogi härmed kan man hoppas att kvin
norna inom samhällslivet mer och mer skola 
få säkerhet, mognad och mod att vara sig 
själva.

Ooh sannerligen äro inte dessa egenskaper 
sorgligen av nöden, då vi nu med en känsla 
som kanske mer liknar skräck än någon vi 
erfarit sen augusti 1914, börja se att världs
krigets väg ut blott var en återvändsgränd, och 
att vi så sakta börja krypa tillbaka till de 
gamla förhållandena: allianser, kapprustnin
gar, hemlig diplomati, och de gamla inbör
des stridigheterna, de gamla samhällsformer
na! Det är inte underligt om mannen, om än 
med ringa förtröstan, begär av kvinnan, den 
nya faktorn i samhällslivet, att hon framför 
allt bör komma med något nytt, ha mod att 
säga emot honom.

ELIN WÄGNER.

KAFFET ~ VAR OFTA
DET FINNS KVINNOR, SOM MED BIBE- 

hållet självmedvetande och lugn kunnat gå sin väg 
genom motgångar, prövningar och sorger, därför 
att de haft den trygga vissheten om att kunna koka 
absolut berömvärt kaffe. Men ack, hur många hem 
finns det inte också i detta land, där den i viss mån 
sakramentala handling, som kaffekokning bör vara, 
nedsjunker till nära nog en hädelse, besudlad med 
skum och kaffepulver som kokat över, kryddad med 
en otäck bismak av kaffepanna. Men innan vi gå 
över till att tala om hur kaffe rätteligen bör till- 
lagas, så låt oss ett ögonblick prisa kaffets ande ! 
Det var Voltaire, som först av alla lovsjöng denna 
eldiga dryck, och det sägs ju också om honom, att 
han levde av fyrtio koppar kaffe om dagen och 
— dog därav. Och hur har inte kaffet förädlat 
våra seder och mildrat vårt sinnelag! Innan kaf
fet för några sekler sedan blev en älskad dryck 
i Paris, var det bara på vinstugorna folk samlades, 
och där skränades det och var ständiga slagsmål. 
Men med kaffehusens — kaféernas — upprättande 
kom det kultur och behag över livet i de offent

liga lokalerna. Och 
vad allt är inte kaf
fet nu? Det är den 
milda kontempla- 
tionens dryck, men 
det är också mo
dern — eller åtmin
stone gudmodern — 
till mången skarp 
och eldig tanke. Det 
är säkert bara av 
misstag, som de el- 
jes så missunnsam- 
ma olympierna gett 
oss en sådan dryck 
— ack nej för res-

Ett ”five-o’clock” på Himalaya.

Vid kaffekoppen öppnar sig kvinnans hjärta 
lättast. . . .

MISSHANDLADE VÄN.
ten, myten har naturligtvis missförståtts : när Dafne 
älskades av Apollo och flydde för honom, var det 
till en — kaffebuske hon förvandlades. — — — 
Men den, som skriver detta, tröttnar verkligen just 
nu på att bara i ord sitta och prisa kaffet och 
rusar blint fram till sin kaffepanna.

Blint? sade vi. O, nej, den enkla handling, som 
heter kaffekokning, fordrar att begås med omsorg 
och smak. Det är ett sorgligt faktum, lika sorgligt 
som one-step och de höga prisen på galoscher, myc
ket annat att förtiga, att en hel mängd folk inte 
alls förstår att koka kaffe. De koka, som antytt, 
på sump och på måfå och på vad som helst, att 
döma av den smak som deras familjedryck får. 
Med tanke på detta har Nordiska kompaniet i 
Stockholm anordnat en kaffekokningskurs (kaffe- 
drickningskurser ger det var dag i sitt terum). Man 
får där se, hur avdelningens prövade kaffekokerska 
utövar sin konst, liksom man får se de enkla yttre 
tillbehören. Och så erinras man om att det allra 
bästa sättet för kaffeberedning är — bryggning, 
bryggning som ännu allmänt brukas bara i Skåne. 
Av en broschyr, 
som också utdelas, 
inhämtar man för 
resten om koknin
gen : Det ytterligt 
finmalda kaffet häl- 
les i en liten shan- 
tungpåse, som fast- 
satts på en ram, 
vilken anbringas på 
en kaffepanna, i 
detta fall en hög, 
emaljerad sådan.
Genom kaffet hälles 
nu sakta och för- 
(Forts. sid. 142.)

N. K:s kaffekokerska 
brygger kaffe.
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rt I N A: LEV N ADSfll N N EN.
AV HELENA NYBLOM.

(Forts.)
JAG HAR ALDRIG SETT D:R WAL- 

denström se nedslagen ut, och han skrattade 
gärna, med ett klingande, vackert skratt, som 
verkade smittosamt. För sin vetenskap hade 
han en passionerad kärlek och 'kunde arbeta 
otroligt utan att känna sig trött, eftersom arbe
tet för honom var det käraste av allt i livet. 
Efter vad jag märkte — och jag kände honom 
mycket väl — hade han inte minsta konstnärli
ga anlag. Han var inte musikalisk, hade inget 
förstånd pä bildande konst och läste aldrig 
skönlitteratur. Och dock var hanen av de inne
hållsrikaste människor jag har känt. Livet 
och människorna intresserade honom på det 
högsta, och han föreföll så strålande ung. 
Dessutom hade han detta geniala något, som 
inte kan beskrivas med ord, men blott kan 
erfaras vid en personlig samvaro. På alla in
verkade han på samma levandegörande sätt, 
och det är nästan synd om andra läkare, som 
efter hans frånfälle ha ägnat en omsorg och 
deltagande, ty ingen kan någonsin ersätta dok
tor Waldenströms ideala personlighet.

År 1873 gifte han sig med fröken Elisabeth 
Gibson, en ung dam, som var mycket beund
rad i Uppsala. Hon var icke egentligen vac
ker, men besatt grace i ovanlig grad, något 
hon själv inte alls visste om. En gång sade 
hon till mig: ”Vad är egentligen grace? 
De säga att jag är graciös, och är det sant, 
då tycker jag inte alls om det.” Hon var en av 
dessa få, genomsanna människor, som blott ge
nom sin närvaro decuoragerade allt vad till- 
gjordhet eller koketteri hette. De unga da
merna blevo plötsligt allvarsamma och natur
liga, när Elisabeth Gibson visade sig på en bal. 
Intet under att doktor Waldenströms genom
skådande blick utvalde henne, bland alla an
dra, till sin hustru. — Eftersom hon blev min 
bästa vän, är det kanske klokast, att jag inte 
utbreder mig mera vidlyftigt över alla hennes

goda egenskaper. Det är nog att säga, att i de 
snart femtio år vi känt varandra har hon al
drig sagt eller gjort något jag kunnat ogilla, 
men tvärtom alltid visat sig vara bättre än 
allt det goda jag har trott om henne. Också 
hon är ett av de många bevis livet har givit 
mig på, att det inte är vad en människa säger 
eller gör som utgör hennes djupaste bety
delse, men det personliga inflytande, som inte 
alltid precis kan definieras, men som kan ha 
och har oberäkneliga följder.

Bland de många unga männen, som besökte 
oss under de år vi bodde i vår första bostad 
vid ån, voro flera som sedan ha låtit myc
ket tala om sig. Jag vill blott nämna tre: 
greve Fredrik Wachtmeister, greve Hugo Ha
milton och löjtnat Gustav Lagerbring. Wacht
meister var en ung, vacker man, lång och ele
gant till växten och med en äkta adelsmans 
fina och älskvärda sätt. Han hade redan då 
många intressen, men ingen drömde väl om 
alla de förtroende- och äreposter han senare 
skulle komma att intaga och så väl förvalta.

Lagerbring var, som sagt, blott löjtnant 
men var känd som en ovanligt intelligent och 
spirituell ung man. Han var både kvick och 
torrolig och som alla kvicka människor fruk
tad och litet misstänkt av de dumma. I själva 
verket var han en både god och human män
niska, som aldrig yttrade något som kunde vara 
nedsättande* för en annan. Men han observe
rade skarpt, och allt som man observerar är 
ju inte bara skönhet och behag. —- En gång 
beklagade han sig över att man inte fick säga 
om någon att han hade en blå näsa. ”Nej, 
man skall säga att den är röd”, svarade jag. 
”Hälst att den är vit, snövit”, inföll han med 
sin djupa bas och skrattade sakta och liksom 
invändigt, som hans vana var. Han hade en 
präktig, ansenlig figur, och hans huvud lik
nade påfallande Cölleonis huvud på ryttarsta
tyn i Venedig.

Hela hans väsen ingav en tillitsfull trygg
het, som gjorde en lugn och glad. En dag 
yttrade han, att han inte begrep varför jag 
tyckte om honom. Det var ett alldeles sant 
uttryck för mina känslor, då jag svarade: 
”Jo, för jag är viss på att skulle jag komma 
i fara och ropade: ”Dra svärdet, löjtnant La
gerbring!” då skulle ni genast vara färdig.” 
Kanske såg han på världen med en viss satir. 
Jag kommer ihåg en kväll i Stockholm, då 
han följde mig hem till min bostad, och lju
sen började tändas uppåt bergen på Söder och 
runt om vattnet. ”Se på alla ljusen”, sade jag. 
”Det skulle vara underligt att veta, vad alla de 
människorna däruppe nu sitta och tänka på”. 
Varpå Lagerbring på sitt torra sätt svarade : 
”Nog tror jag man skulle få slå ihop ganska 
många familjer för att få fram en. förnuftig 
tanke.”

Hugo Hamilton var också begåvad med en 
stark iakttagelseförmåga och mycken träff
säkerhet i sina anmärkningar, men hans hu
mor var av en muntrare och skämtsammare 
art än Lagerbrings, eftersom han var upp
fostrad i den Hamiltonska familjekretsen, där 
intet bittert eller melankoliskt hade plats. De 
som nu känna Hugo Hamilton som riksdags
man, landshövding och minister och som veta 
hur vältalig han är, kunna knappast före
ställa sig, hur tyst han var i sin första ung
dom, ja till och med mycket tyst. Han var 
en natursvärmare och en drömmare och äl
skade mest av allt att driva omkring i sko
garna, dagarna i ända, med bössan över axeln. 
Jag misstänker, att det inte var så mycket för 
att jaga som för att ostörd av alla kunna 
fördjupa sig i naturens hemligheter. Också 
kände han varje fågellåt och förstod sig på 
varje skiftning i naturens ansikte. Han var 
inte för intet Geijers dotterson, och på den 
tiden då jag först kände honom skrev han

(Forts. sid. 142.)

Skygga gäster.
DET LIGGER EN VISS 

obeskrivlig charm i att göra na
turens skygga barn till sina vän
ner. Särskilt de människor, som 
älska det romantiska och mysti
ska i den vilda naturen, upp
skatta tjusningen i att ha hos 
sig som gäster de varelser, vil
ka eljes bruka smyga sig un
dan i de stora skogarna.

Denna tjusning smakar i rikt 
mått Ester Blenda Nordström, 
författarinnan till ”En piga bland 
pigor” och andra trevliga böc
ker. Från sin färd till Sydame
rika har hon med sig som vän
ner och gäster tre halvapor och 
en papegoja — och själv ligger 
hon nu uppe i ett norrländskt 
blockhus sex mil från närmaste 
järnvägsstation, som är Kiruna, 
för att skriva en bok. Vi ha 
passat på att knäppa henne med 
hennes ovanliga, men fromma 
husdjur, medan hon var på nå
gra dagars besök i Stockholm.

De små halvaporna tyckas för 
resten vara godsinta djur, som 
fler än hon förälskat sig i. D :r 
Gerhard Lindblom och hans fru 
togo sålunda med sig två små

T. v. Ester Blenda Nordström med en av sina små vänner. Överst 
t. h.: Den Ella halvapan på sin ägarinnas hand. Därunder: Ock

så en groda kan känna lyftning.

En pristävlan.
halvapor från sin forsknings
färd till Afrika för en tid se
dan. De små djuren voro lika 
lekfulla som milda — fru Lind
blom får ännu nästan tårar i 
ögonen, när hon talar om dem 
— men en kväll råkade ett av 
dem på ett hotell gå fel och 
komma in i en annans rum ; 
damerna där inne trodde det var 
en råtta och herrarna dödade 
den lille oskyldige, varpå hans 
maka dog av sorg.

Emellertid, också i vårt land 
finns det en hel del djur, som 
vi, ofta utan att tänka på det, 
ha till skygga grannar, men som 
vi mycket väl kunna få till vän
ner och fasta gäster. Kråkor 
och kajor t. ex. låta sig lätt 
tämjas, och det finns de bland 
dem, som kunna bli ena riktiga 
stugsittare. Ha kanske våra lä
sare några trevliga amatörfotos 
av dylika litet mera ovanliga 
husdjur? Insänd dem då till 
Iduns Redaktion, Stockholm. De 
goda offentliggöras, och det bä
sta belönas med ett pris av IQ 

kronor.
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ANDRA SPELFÄRGSPEL OCH

Fru Steier och herr 
Tropp som två fan
tastiska figurer i 

den orgiastiska 
Baals-baletten.

KRAGSKYDDARE OCH DANSÖSER.

Herr Ake Wallgren 
som Dagons över

stepräst med ett 
högst dekorativt fi- 

listéer-skägg.

NÄR ”SIMSON OCH DELILA” UPPFÖRDES 
på Operan 1903, förfärades man över att balettdan
söserna lagt bort de långa tarlatankjolarna — man 
tyckte det var för ”naket”. Nu skåda parkettens 
herrar i samma opera en nakenhet utan citations
tecken (och bara citationstecken kunde ju inte hel
ler ge så mycket hölje, det medges gärna) och det 
utan att blinka — nå, blinka göra de kanske, men 
så litet som möjligt. Det vill säga, en dansös i 
framskjuten ställning som fru Lisa Steier har ju all
tid kunnat anbringa ett och annat fiskfjäll på den 
dräkt, som i övrigt liksom alla de andra sytts hop 
bara av elastiska herr-kragskyddare, men en sådan 
frihet ha ju inte alla. Det har som man vet också 
försports en del knot från dansösernas sida mot 
bristen på kostymer, och så har plötsligt kring den 
oskyldiga herr-kragskyddaren, i detta fall så skyl
dig, uppstått en delikat strid. För all del, säger man 
vid operabaletten, man kan ju gå — förlåt, dansa 
eller vad det nu egentligen är man gör i denna ba
lett — i en kostym av kragskyddare likaväl som i 
vilken som helst annan, men det är det, att den så 
lätt spricker — — —

Ack ja, sederna ändras och vi med dem ! Vid

uppförandet år 1903 — påpekar fru Steier vid en li
ten intervju, vi haft med henne — var det prästin- 
nor, som trippade på tå i tablån med avgudatemplet. 
Nu har det gjorts till ett slags djurbalett. Redan 
då, för nära tjugu år sedan, när man lade av ba
lettkjolarna för att i alla fall dock framträda i 
stadig och paljetterad moll, kändes det litet obe
hagligt, men nu — — —• fru Steier tar åter sin 
tillflykt till fiskfjällen. Och så finns det till på 
köpet dansöser, som skola uppträda som ”fula fiskar” 
med stora magar o. s. v. och som résonnera som så : 
Om vi tvunget skola uppträda så gott som nakna, 
kunna vi då åtminstone inte få vara vackert nakna?

Nå, den prästinnerliga tåtrippningen må gärna 
tillhöra det förgångna (eller det fördansade, borde 
vi väl säga) — men nog finns det danskonstnärin- 
nor, som tycka, att man nästan kommer in på en 
avväg genom att som nu i Simson- och Delila- 
baletten lägga för mycket an på utstyrseln och för 
litet på själva danskonsten. På en stor revyteater 
kan en statist göra ifrån sig sina saker lika bra 
som här en dansös, som arbetat med sin konst se
dan hon var en fem, sex år.

Fröken Ebon Strandin är emellertid inte av sam-

Första tablån i ”Simson och Delila”; den går i blått och grönt med stänk av citrongult
och svartrött.

Ett exotiskt landskap i ljust grönt och rött samt silver.
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PÂ STOCKHOLMS TEATRAR.

m och Delila framför 
röda grottan och mot 
'iftgt gröna fonden.

Simson mellan pelarna i Baalstemplet.

KVÄLLAR PÅ PARKETT.
>EN GLADA FRU MUSICA HAR NÄPPE- 
II en skickligare målsman än Rossini i hans mu- 
till dikten om den knipsluge Sevillabarberaren 
tro. Den här gången var det dock icke i främsta 
imet Rossinis spirituella partitur som lockade fullt 
till Kungl. teatern, utan rollbesättningen. I Rosi- 
roll framträdde fröken Greta Söderman, Figaro 

gavs av en debutant, kanslisekreteraren Gunnar 
), och som greve Almaviva gästspelade en norsk 
>r, hr Carl Struve. Alltså mycket som fångade 
esset utom själva operans skatter av humor i 
och toner.
tt fröken Söderman skulle passa förträffligt

mening. Själv uppträder hon i en dräkt, som 
:harmant i den ringa mån, den existerar, men 

hör till de moderna danskontnärinnor, som 
:, att i dansen kan ingentig i skönhet jämföras 

själva den blottade kroppens linjer. För res- 
är hon hänförd över André och Grünewald fast 
låta henne dansa med eldrött hår och kritvitt 
kte, och visst inte missbelåten med kragskyd- 
n. E. TH.

Frän tvä andra intressanta premiärer: T. v. fröken Wessel och hr Henning i "Den stora 
donationen” på Dramaten och fru Bosse och hr Röd i ”Nju” på Intiman.

Delila i det ögon 
blick hon först tju 

sar Simson.

som den skälmska och intagande Rosina behövde 
man ej vara profet för att sia. Hennes tempera
ment är som skapat för uppgiften och hennes sång
konst och röstfägring ha nu nått en utveckling, som 
ställa henne bland de förnämsta inom koloratur
facket. Ej på mången god dag ha vi hört en svensk 
sångerska så friskt och klangskönt återge Rosinas 
aria i andra akten. Icke ett spår av ansträngning 
i föredraget, och koloraturen föreföll att vara ett 
lekverk för sångerskans benådade strupe. Men var
för misspryda den täcka Rosina med en blond pe
ruk, som satt som en risbuske på huvudet? Denna 
behagsjuka Sevillaflicka var helt visst ganska noga 
med sin koaffyr.

Herr Grips Figaro överraskade med ett för en 
debutant livligt åtbördsspel och sången ljöd distinkt, 
ehuru rösten säkert är mäktig större klang, då den 
blivit mera uppsjungen. En lätt läspning störde 
ibland textbehandlingen. Herr Struves Almaviva 
var acceptabel nog, utan att på något sätt höja sig 
över vad operans egna artister gjort av den upp
giften. Stämman är cn lyrisk tenor av måttligt om
fång och höjdtonerna ha en pressad klang.

Hr Stiebels doktor Bartholo blir roligare för varje

gång, likaså hr Wallgrens Don Bazil. De prestera 
en komik som man kan njuta av med gott samvete.

Debutanten hyllades naturligtvis med blommor av 
den stora vänkretsen i salongen. Och applåderna 
brakade. Nå, de senare gällde nu i mycket fröken

(Forts. sid. 144.)



(Forts, fr. sid. 138.)
siktigt kokande vatten. Tack vare det att kaffet 
är så finmalet lakar det heta vattnet ur pulvret, 
och tycker man inte att brygden är stark nog, häl
ler man av det filtrerade kaffet i en stor kopp 
och låter det passera påsen ytterligare några gån
ger. Drycken blir utomordentligt klar och vacker 
och välsmakande, och enligt uppgift är detta en 
mycket ekonomisk metod.

På tal om kaffe vore mycket mer att säga. Man 
kunde tala om café au lait, mélange, iskaffe etc. — 
allt varieteter, som ej äro vidare brukliga i vårt 
land. Och man kunde tala om — te. Hur var 
det den där gulaschfrun sade : ”Kom och drick 
kaffe hos mig på five o’clock tea i morgon kl. ^25.” 
Låt henne för en gångs skull gälla som ett slags 
profetissa. Kaffe är den svenska drycken och det 
är den, vi skola dricka på vårt five o’clock — tea 
(förlåt). E. TH.

MINA LEVNADSMINNEN.
(Forts. fr. sid. 139.)

mycket vackra kärleksvisor till en ung fröken, 
i vilken han var djupt förälskad. Vi sym
patiserade mycket och delade i mångt och 
mycket inte alls. publikums smak. Ännu har 
jag ett dikthäfte av en av dåtidens mest po
pulära diktare, där Hugo Hamilton har skri
vit mycket träffande och skarpa randglosor. 
Han kände naturen allt för väl, för att han 
inte skulle upptäcka och skratta åt de grova 
misstag, som många diktare begå, när de låna 
liknelser från naturfenomenen. — Sådana kri
tiska företag bedrevo vi i smyg, ofta ackom- 
pagnerade av Anna. Jag tror nog, att vi av 
Uppsalasocieteten voro ansedda för tre ”en
fants terribles”, fastän vi inbillade oss, att vi 
alltid uppförde oss särdeles bra. Men efter
som vi drogo på munnen åt konvenansen, 
skrattade åt spetsborgeriet och alldeles inte 
sympatiserade med den akademiska smaken, 
antager jag, att vi ha gett åtskilliga anled
ningar till anstöt. —

Jag hade förkänslan av, att både Hugo Ha
milton och Lagerbring en gång skulle kom
ma att ha betydelse för sitt fosterland. En 
gång vid en glad middag yttrade jag denna 
min förmodan. ”Ni två”, sade jag, ”bli nog 
båda ministrar en gång! Hugo ecklesiastik
minister och Lagerbring finansminister.” —

”Skulle något sådant hända”, svarade Lager
bring’ ”då fick man verkligen lov att upp
mana svenska folket att sjunga: ”O Gud, som 
styrer folkets öden.”

Man vet att det var Hugo Hamilton som 
blev minister och Lagerbring landshövding. 
Forssell var, som jag förr har omtalat, redan 
minister vid mycket unga år.

Kort efter hans utnämning träffade vi ex
cellensen de Geer på slottet i Uppsala. Han 
var nog vänlig att tala vid mig, och vi kommo 
då att nämna Forssell. Jag måtte inte ha 
tänkt längre än näsan räcker, som man säger, 
ty jag uttryckte mina farhågor, att det nu 
skulle vara slut med Forssells käcka ord och 
ungdomliga väsen, och yttrade något om att 
folk som komma in i diplomatien och politi
ken ofta bli moraliskt fördärvade.

”Det tycker jag aldrig jag har märkt,” sva
rade de Geer på sitt lugna, imponerande sätt.

Ja, lugn och imponerande var han som 
ytterst få högt uppsatta personer, just därför, 
att han aldrig sökte att imponera. Det all
varsamma ansiktet med den fasta munnen ut
tryckte varken stränghet eller hårdhet, — blott 
allvar. Under den breda pannan och det slät
kammade håret lyste ögonen, kloka och milda. 
Man kände genast för honom en trygg till
givenhet, förenad med en djup beundran. Se
dan har han varit så älskvärd att skicka mig 
sin biografi, och den har givit mig alldeies 
samma intryck som hans yttre person ögon
blickligen åstadkom : en harmonisk fasthet, 
förenad med en sällsynt anspråkslöshet.

Ibland kan ju ett litet drag plötsligt kasta 
ljus över en människas karaktär, och jag er
inrar mig just något sådant om Louis de 
Geer. Det var på Carolina Rediviva en 
förmiddags fest i anledning av vår nuvarande 
kungs giftermål. Främst i salen stod en 
halvcirkel av stolar rserverad för de för
nämsta herrarna: universitetskansler Louis de 
Geer, ärkebiskopen och rektor, att börja med. 
— Då ärkebiskopen anlände fann han att man, 
genom lappen som var nedlagd på stolarna, 
hade givit rektor magnificus plats närmast 
kanslern, men han slängde lappen på golvet 
och satte sig med en duns på andra platsen. 
En stund efter intågade alla och intogo sina 
respektive platser. Nu ville det sig inte bättre

än att solen stack in i fönstret mitt emot de 
höga herrarna, och det fanns ingen gardin 
att draga för. Jag hade min plats med ryggen 
emot fönstret, och det var ganska roligt att 
iakttaga det sätt varpå de olika storheter
na upptogo denna solens näsvishet. Ärke
biskopen gjorde oupphörliga grimaser och slog 
till solstrålarna, som fullkomligt obevekliga 
fortsatte att dansa honom i ansiktet. Excel
lensen de Geer satt alldeles orörlig, som om 
intet hade generat honom. Han insåg tydli
gen att alla försök att ändra solens gång i
skulle förbli fruktlösa, och han behöll denna 
lugna värdighet, som beständigt utmärkte 
honom.

Kap. 9. BJÖRNSON. )
ÄR 1873 KOM BJÖRNSON TILL UPP- 

sala för att föreläsa. Jag gick till deras ho
tell för att taga emot honom och hans hustru, 
och Björnson hade knappast lagt ifrån sig 
ytterplaggen, förrän han yttrade: ”Tror du 
inte att jag kan få lov att tala om republi
ken?” Varpå hans hustru inföll med en miss
belåten röst : ”Å, den där kjedelige repu
bliken’!” Björnson sade därefter på sitt na
turliga, hjärtliga sätt, att han helst ville äta 
middag hos oss den tid han var i Uppsala, 
varför också han och hans hustru blevo våra 
dagliga gäster.

Jag hade inte sett honom sedan vi möttes 
i Rom 1862, men han var sig alldeles lik.
Ännu såg han så ung och kraftig ut som en 
yngling, och var full av flammande entusi
asm för många olika saker. Han bibehöll 
hela livet något av ett barns förvåning och 
glädje över att upptäcka världen, och många 
saker som blaserade människor knappast äg
nade uppmärksamhet, överraskade honom och 
gåvo honom anledning till allehanda tankar och 
funderingar. Min man sade en gång skämt
samt om honom: ”När Björnson får se en 
brevlåda, då tänker han: ’Nej, tänk så märk- 1
värdigt. ^Man lägger sitt brev i denna lilla 

.lådan, — och det når fram till sitt bestämmelse
ställe! — Det får jag lov att skriva en ar- !
tikel om’ !” — Och sannerligen tror jag, att 
Björnson skulle ha varit i stånd att skriva 
något alldeles nytt och märkvärdigt om en så 
väl känd sak som en brevlåda! J

.SAGAN OM THULE -BARNEN

3-

G

dje
ecve n ty re t

uss och Sussie vandrade vidare ; 
skogen var slut och trakten blev blidare.

Här är det trevligt, sa Guss, vet du vad?
Nu taga vi frukost och Thulechoklad.

Vid landsvägen låg där en sten som var bussi ; 
den tog de till bord, och så dukade Sussie.

De mumsade smörgås, fick cacao att dricka ; 
då kom det på vägen en rar liten flicka.

Linhåret lyste som guld på dess hjässa, 
den där du, sa Guss, är bestämt en prinsessa !

O ja, sa Sussie, fast hon är förklädd,
hon har nog en styvmor, man ser hon är rädd.

Och blek är hon också, sa Guss, hon är hungrig ! 
tror du det går an att vi bjuder en kunglig.

Kom lilla prinsessa, sa Sussie betagen, 
och drick en tår cacao, om I behagen.

Prinsessan kom fram med tummen i munnen, 
och Thulecacaon snart var försvunnen.

Och flickan sa tack när kalaset var slut, 
så gott har jag aldrig smakat förut!

Så neg hon och gick i sin trasiga kjol, 
men Sussie var glad och sken som en sol.

Det där tog på Thuleförrådet betydligt : 
prinsessan var hungrig, det syntes ju tydligt.
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I det hela hade Björnson en underbar för
måga att ”levandegöra”. Allt han omtalade 
tycktes en plötsligt så nytt och så viktigt, och 
man öppnade ögonen och öronen för att inte 
förlora det minsta av vad han sade.

Limnell — byråchefen — talade en 
gång om Björnsons märkliga förmåga att 
fängsla ens uppmärksamhet. Han hade just 
föreläst i Stockholm om Grundtvig. ”Och”, 
sade Limnell, ”då han började sitt föredrag 
med att säga: ’År 1783 föddes Fredrik Se
verin Grundtvig i Udby, då var man förvissad 
om att det var den märkligaste händelse som 
hade inträffat sedan världens skapelse’.”

Det var verkligen fallet, att så länge Björn
son talade, höll man med honom i allt han 
sade, ja kände sig entusiasmerad därav i en 
sällsynt grad. När man kom hem och tänk
te-närmare över saken, kände man sig ofta 
”nyktra till” och kunde ibland knappast för
stå hur man kunnat låta sig så blint hänföra. 
Men hans makt över åhörarna var högst 
ovanlig, och man kan gott föreställa sig, huru 
han med ett enda föredrag kunde erövra tu- 
senden för sin sak. Som man vet, ändrade 
han ofta åsikter, men detta berodde inte på 
oärlighet utan var en följd av det våldsamma 
sätt varpå han mycket fort blev gripen av ett 
intryck, som han sedan, vid närmare betrak
tande, fann vara oriktigt eller åtminstone brist
fälligt. — Vid detta besök i Uppsala var han 
fransk-hatare. Vid ett senare besök svärma
de han för Gambetta. Vid detta besök var 
han ivrig grundtvigian, vilket han ju längre 
fram övergav. Men som ju allting har sina 
starka och goda sidor och det alltid var det 
bästa hos en sak som föll Björnson i ögonen, 
så fingo också hans åhörare del av detta hans 
första, varma intryck och blevo gripna därav. 
— Men om han var en offentlig talare av 
sällsynt begåvning, så tycks det mig, som om 
han var ännu märkvärdigare, när han talade 
i en trängre krets, vid ett middagsbord eller 
dylikt. Då kom diktaren fram. Och som 
diktare var han kanske störst som improvisa
tor. Intet han skrivit går upp emot hans pri
vata tal, som (om han var inspirerad) ström
made fram som från den friskaste källa. Han 
var då mycket beroende av situationen, ja av 
en och annan småsak som han önskade och 
fäste sig vid. Sålunda inbjöd han en dag 
min man och mig till middag på gästgivare
gården. Där var ingen annan närvarande än 
Björnson och hans hustru. Strax vi hade 
börjat med soppan, ville Björnson ha cham
pagne till maten, men fru Björnson tyckte 
han kunde vänta, till dess köttet kom. Björn
son blev genast på misshumör, blev ordknapp 
och trumpen och slevade soppan i sig med 
minen av en förorättad stackare, men då så 
champagnen mycket snart kom på bordet, blev 
han som en omvänd hand. Hela hans person 
lyste upp och han började hålla tal, det ena 
efter det andra, på det mest medryckande sätt. 
Orden strömmade med originalitet och rike
dom, den ena bilden avlöste den andra, som 
ljus och skuggor i naturen, och vi tre åhörare 
både gräto och skrattade, medryckta av den 
flod av tankar och känslor som sköljde över 
oss. — Jag tror det ofta mest var en inbill
ning hos Björnson att han behövde dessa 
obetydliga detaljer för att komma i stämning. 
Jag kommer ihåg en gång i Rom, då han 
skulle hålla tal för en norsk-amerikan. Innan 
han började, ville han höra Yankee-Doodle. 
Men ingen kunde spela den. Björnson blev 
både ledsen och ond. Han kunde inta tala — 
sade han — om han inte först hade lyssnat 
till tonema a v Yankee-Doodle. Äntligen var 
det en av sällskapet som tecknade upp den 
mycket banala melodien på ett papper, och 
den lille danske musikern Ravnkilde satte sig 
att knacka fram den. Nu var Björnson be
låten. Hans ansikte strålade och han höll ett 
alldeles briljant tal! —

Det var tydligt ett behov hos Björnson att

CVIMKVAII flOiniOM 1897

I Liksom Simson och Delila
E med Isaac Grünewalds dekorativa in-
E ramning blev teatersäsongens stora
E sensation, kommer

I Doktor Caligari
att bli årets mest omdebatterade film
verk. Det är även här den moder
naste konsten — expressionismen — 
som tagits i anspråk och detta med 
ett resultat, som gör filmen till en 
av de mest intressanta som fram

ställts. Men

I Doktor Caligari
= är icke endast ett fullödigt prov på
= vad de djärvaste och skickligaste in

om den unga koristen kunna ge av 
stämning åt en film, det är på sam
ma gång ett verk, som med sin hand
ling håller åskådarens intresse fängs
lat med en spökhands grepp från den 

= första scenen till den sista.

I Doktor Caligari
E är en film, som kommer att bli olika
E bedömd, men som är av det slag, att
E alla måste se den.

I Doktor Caligari får sin premiär på Röda Kvarn
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JÄSTMJÖL
ÖREBRO KEM.TEKN.FABRIK ÖREBRO

PEUERINS ”ELIT”
Smörblandat margarin.

Marknadens förnämsta fabrikat.

Kungl. Hovleverantör.

FYRTORNETS

”NAJADEN”
ANJOVIS I OSTRONSÅS. 

FULLMOGEN. - FINFIN. - BÄSTA KVALITET.

ibland urladda alla de tankar och känslor, 
varav hans inre överflödade, i något impro
viserat tal. Sålunda hände det i Rom — som
maren efter jag hade lämnat det — att Björn
son gick och våndades av längtan att ge sig 
luft i ett tal. De flesta skandinaver hade 
lämnat Rom i sommarmånaderna, och Björn
son såg sig förgäves om efter ett föremål — 
ty en utgångspunkt måste han ha. —"Slutli
gen föll hans val på konsul Bravo, som var 
skandinavisk konsul i Rom, en liten herre av 
judisk extraktion, som ofta var föremål för 
skämt, och med vilken Björnson mera än en 
gång hade haft ganska kraftiga sammandrabb
ningar. Men nu var det någon bemärkelse
dag för konsul Bravo, och Björnson fick för
anstaltad en utfärd till hans ära, med vin och 
mandolinspel, på vilken fest han under som
markvällens förlopp höll det mest glänsande 
tal, fullt av blixtrande tankar och infall.

Kanske detta behov hos Björnson att alltid 
vilja anknyta sina tal till något bestämt yttre 
föremål berodde på hans konkreta natur. Han 
fick lov att se eller höra något som satte hans 
fantasi i rörelse och gav hans tankar den 
elektriska stöten.

Mot mig var han alltid den förstående, 
generöse diktaren, som mera än någon jag har 
känt uppfattade min natur och mina strävan
den. En dag beklagade jag mig för honom 
och sade, att jag alltid längtade efter något, 
kanhända efter ett annat land. Då log han 
och svarade : ”Deri tager du ganske feil. Du 
länges efter att digte.” Jag såg förvånad på 
honom, ty den tiden hade jag ännu inte tänkt 
på att dikta, med undantag av några visor för 
mig själv. Vad Björnson sedan blev för mig 
som hjälp och tröst i min diktning, skall 
jag kanske längre fram tala om det. Nu var 
han för oss alla den livgivande, inspirerande 
personlighet som, lik en vårvind, fick alla vå
gor att dansa och alla fanor att fladdra. Stu
denterna firade honom på olika sätt, och ing
en tänkte på annat än vänskap mellan brödra
rikena.

(Forts.)

Kvällar på parkett.
(Forts. fr. sid. 141.)

Söderman; men den hyllning som adresserade sig 
till hr Grip verkade i varje fall på den opartiska 
delen av publiken åtskilligt överdriven. Vore det 
inte skäl i att gradera entusiasmen något? Svag
heten att vilja hylla debutanter som fullfärdiga 
konstnärer kan ju förklaras, men lämplig är den 
inte.

Det ligger ett svalg mellan Rossinis ingivelse- 
friska musik i ”Barberaren” och Saint-Saëus tunna, 
bleka tonbilder i operan ”Simson ocb Delila”. Men 
så har i stället Kgl. teaterns direktion, med till
hjälp av hr Isaac Grünewalds målarfantasi och hr 
Harald Andreés regikonst, gjort ett utstyrselstycke 
av verket ifråga, som överglänser åtskilligt av vad 
Stockholm hittills sett i den vägen. Regeln att ett 
konstverks form betingas av dess innehåll, gäller 
väl nu och alltid, men här har formen blivit huvud
sak, medan Saint-Saëus skapelse får tjäna som me
del för färgkonstnärens och regisörens strävan att 
mätta synsinnet med hittills oanade koloristiska 
läckerheter. Varken fröken Schillanders väl genom
tänkta, vokalt klangfagra och plastiskt tjusande 
Delila eller hr Stockmans troskyldiga bild av fili- 
stéernas motståndare, som i sin obekantskap med 
kvinnlig förförelsekonst dukar under och därigenom 
förråder sin egen sak, kunde göra sig rätt gällande 
gent emot de sceniska attributens brokigheter. Det 
dekorativa hade övertaget, det kunde nu inte hjäl
pas. Och den nyskapande dekorationskonst hr 
Grünewald företräder kan ej frånkännas originali
tet, lekande fantasi och smak i fråga om färgsam
manställningar. Låt vara att hans landskap med 
sina sällsamma blommor och ej mindre sällsam
ma slingerväxter, hans ökenbilder, blockliknande 
tempelmurar m. m. visar bort från naturen, låt 
vara att kostymprakt och belysningseffekter när
mar sig revyféeriet, där finns i alla fall en enan
de tanke och en dristig skönhet i det hela, som fån
gar sinnet.

Angående de mycket omtalade baletterna, in
skränkte de sig däremot till några helt vanliga 
koreografiska detaljer och uppsving av ett antal 
unga vackra kvinnokroppar. Så i det fallet har vår 
balettkår visat betydligt större konstnärliga resul
tat vid andra tillfällen.

En del folk tror
att förtjänsten hos en tandcéme 
ligger just i smakens styrka. Så 
är ingalunda förhållandet. En 
mild, behaglig tanderême kan vara 
ofantligt mycket verksammare än 
en sådan med skarp, rivande smak, 
som endast irriterar slemhinna och 
smaknerver.

Det viktigaste hos en tand
erême är, utom antiseptiska egen
skaper, förmågan att verka me
kaniskt rengörande på tänderna.

Välj därför till dagligt bruk 
Lazarol Tand-Crême, som är milt 
aromatisk i smaken, som rengör 
effektivt och t. o. m. löser tand
sten utan att skada emaljen och 
som, på grund av de dubbelstora 
tuberna, blir ett särdeles billigt 
tandvårdsmedel.

= AB FÖRENADE = 
PIAN0-& ORGELFABRJKER
— GÖTEBORG.——

Flyglar, Pianinon, Orglar från lan
dets förnämsta fabriker. Försälj- 
ning8magasin : Stockholm : Drott- 
ningg. 23, Göteborg: Arkaden, 
Malmö: österg. 28, Norrköping: 
Drottninggatan 16, Gävle: N :a 

Kungsg. 25.
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BOLIG -INS TRUKTIV'LÄTTSKÖTT!

HELIOS I
Elektriska värmeapparater I

God effekt. Liten strömåtgång.
Försäljas av alla elektri
ska firmor samt i vår 

UTSTÄLLNING

REGERINGSGATAN 41
Rikstel. 5490. 
STOCKHOLM.
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samt
Pälsmössor o. Garnityr 

för
HERRAR o. DAMER

utförsäljas
till betydligt

nedsatta priser.

PiULO.IEIIGSIIIiMSI.-B.
Drottningg. 74 - Kungsg. 47

STOCKHOLM

TVtrr ET äkta oxläder 3-dubbel 
I U(l-rUlslitstyrka, »attentât,

40 Västerlånggat. R. 39 15. A. 284 04.

VITRUMS

FERROL
ftr det kraftigast aptitgi- 
vande och mest stärkande 
av alla moderna organiska 
järnpreparat. Synnerligen 
lättsmält föredrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet av 
största verkan. Dess ange
näma smak gör att det med 
lätthet tages av såväl barn 
som vuxna.

Tillverkas å
APOTEKET VAS EMS DROG- 

HANDELS LADOR A TORiUM
STOCKHOLM

Originalflaskor om 500 gram.
Finnes å alla apotek.

På Intima teatern spelas ett ryskt drama ”Nju”, 
av Ossip Dümov. Det hör till kammarspelens ka
tegori och varierar det västerländska temat : kvin
nan, mannen och älskaren. Nju är kvinnan som sö
ker det ouppnåeliga i känslans labyrintiska land. 
Hennes make, med vilken hon varit förenad i ett 
tioårigt äktenskap, är en genomhederlig, osamman
satt natur, som dyrkar henne som en gudinna, men 
det oaktat söker hon'sig bort ifrån, honom till den 
andre, en modern diktare, vars väsen är isig ego
ism och steril esteticism. Efter en kort tid av lycka 
griper henne ångesten inför ”själens obotliga en
samhet” och hon tar sitt liv.

Som handlinng är detta drama av en nästan 
oförlåtlig enkelhet, som själsskildring verkar det på 
en gång frånstötande och tilldragande. Där finns 
scener, som irritera genom en ansträngd djupsinnig
het, och andra återigen, vilka äga livets egen starka 
puls och mörka tragik. Med ett ord : man kastas 
mellan förkonstling och natur, effektsträvan och 
spontan känsla.

De krav som ställas på utförandet äro följaktligen 
icke små. Här gäller stundom balansgång över bråd
djup. Fru Harriet Bosse spelar icke Nju, hon är den 
av trängtan efter det åtrådda livsidealet uppfyllda 
kvinnan. Hennes konst har här en intensiv glöd och 
en fördjupning som aldrig förr. Hennes kamp med 
ångesten, då allting brustit för henne och hon går 
ut ur livet, nådde långt över gränsen för den van
liga prisade skådespelarkosten. Detta rena, av själs- 
kval förstenade ansikte utfyllde med sin stumhet 
vad språket ej förmådde återge.

Av mannen gav hr Adolphson en mycket trovärdig 
bild, kompletterad med en utmärkt mask. Hr Röd 
som diktaren kom delvis till korta. Men han hade 
också att brottas med en hel del symbolism och till 
det behövs mera inre subtilitet än vad han kan pres
tera. I en barnroll utmärkte sig en liten ungdom 
vid namn Karin Strömberg.

Hrr Mathias Taube och Rune Carlsten svarade 
för dekorationer och regi. Sceneriernas förenkling 
är här väl på sin plats. Det finns ingenting som 
distraherar åskådaren. Dramat kan fritt utveckla 
sig mot den neutrala bakgrunden.

Konsertföreningen uppförde nyligen Tschaikow- 
skys brusande och melodimättade symphonie pathé
tique med Armas Järnefelt, operans förste hovkapell
mästare, som dirigent. Han bjöd även på en egen 
orkestersvit, ”Det förlovade landet”, en färgrik och 
rytmiskt intrssant komposition, varjämte en piano
konsert av Schumann, väl spelad av en amerikansk 
pianist, Eleonor Spencer, upptog programmet. Jär- 
nefelts förmåga att elektrisera orkestern framträdde 
särskilt i Tschaikowskys symfoni, som fick ett över
lägset utförande.

ARIEL.

Det är väl knappast troligt, att Tom Forssners 
skådespel "Den stora donationen” kommer att gå 
vidare : det är redbart och väl gjort, men har för 
litet av det gnistrande, ”roliga”, paradoxala eller vad 
man vill, som skall till för att hålla den enkla red
barheten uppe på de skeva bräder, som föreställa 
världen. Ett och annat verkar väl också litterär 
schablon, och replikföringen är stundom inte nog 
naturlig. Men å andra sidan har stycket sina på
tagliga förtjänster : en klart genomförd tanke, sce
nisk spänning och verkningsfullhet.

När skådespelet nu efter många om och men upp
fördes på Dramatiska teatern, hade man det in
trycket, att åtminstone flera av de spelande lyckats 
ge större fyllighet åt sina figurer än dessa egent
ligen fått av författarens hand. Det gällde t. ex. 
fru Schildknicht, som gav en förnumstig och väl
menande direktörsfru med en lyckad humoristisk an
strykning. Ivar Nilsson gav en smed av gamla stam
men med en kraft och värme, som gjorde den slut
scen, där han uppträder, till något av det man helst 
minnes. Bror Olsson hade format sin gamle bruks
patron ttill en trovärdig och även i sin envishet in
tagande patriark. Jessi Wessel och Uno Henning 
slutligen fingo över sina skapelser in allt det ung
domens skimmer, som skall lysa och brinna i styc
ket — Jessie Wessed som den intagande unga flic
kan med rötter i både arbetar- och arbetsgivar- 
miljön och Henning som hennes bror, Syndikalisten, 
vars trots och förtvivlan är den mörka avigsidan av 
en förvrängd idealitet. E.

För de gamlas dag
i Stockholm arbetas det nu åter för högtryck. Till 
det amerikanska lotteriet (lotter till pris från i 
öre till i krona och vinster, bestående av present
kort på 5—500 kr.) säljas lotter runt omkring i 
staden såväl som på byrån, Drottningg. 96. De fri
villiga lottförsäljerskorna förtjäna allt beröm för 
sitt nit, och man måste hoppas, att det skall krönas 
med framgång: det gäller ju att skaffa medel till 
de gamlas sommarhem, som nu upplever den åtton
de sommaren, till gamla pauvres honteux och alla 
andra, som genom De Gamlas Dag få hjälp och 
stöd.

L&-C9
Aktiebolag

STOCKHOLM.

NESTLÉ” BARNMJÖL |
säljes nu i alla välsorterade speceri
affärer samt drog- & kemikaliehand- 
lare och apotek till kr. 2: 85 pr burk.

NESTLÉ & ANGLO SWISS CONDENSED MILK Co. j
Generalagentur:

EINAR SOTHE & C:o, Drottninggatan 55, Stockholm, j
Riks & Alim. Tel. 65 79. Telegr.-adr.: Nestanglo. I

W4» j
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ÖREBRO 
SKOCREAM
ÖREBRO

J umpe
stor färgsortering! Kr. 3:— pr 100 gr.
OBS.! Nedsatta priser å alla sorters ullgarner.

ARVIKA SPINNERI & VÄVNADS AFFÄR,
Oxtorgsgatan B A, Stockholm.

BIRGITTA-SKOLAN.
Vårterminen börjar 15 januari.

Kurser i klädsömnad, fransk och enkel linnesöm, blusar, barn
kläder, broderi och konstvävnad.

Särskilt inredd ny lokal för elevskolan Nybrogatan 8.
Begär prospekt. Aftonkurser.

ELISABETH M. GLANTZBERG, 
Riks 108 63. Allm. 41 48.

%GALCO
TRIPLEX»/!*
STOCKHOLM.

IN AODERN 
KÖKSBELYSNING

LÄSARINNORNAS
SPALT.

För att vära läsarinnor skola 
kunna komma i kontakt med var
andra, införas här nedan sådana 
frågor, som kunna ge anledning 
till meningsutbyten, råd av per
soner i samma belägenhet som 
den frågande o. s. v. Vi uppma
na de av våra läsarinnor, som 
bli. intresserade av en viss fråga, 
att besvara densamma och insän
da svaren under adress Iduns re
daktion, Frågoavdelningen.

Det bästa svaret belönas denna 
gång med 5 kr.

— Hur skall jag kunna gå på 
en middag eller en teater, när jag 
inte vill vara ”modernt” klädd, ef
tersom det nuvarande modet äck
lar mig. Varför finns det intet 
svenskt mode — jag menar ett så
dant, som är avpassat efter vårt 
kyliga klimat. De flesta av oss 
rysa ännu inför dem av våra med
systrar, som bland is och snö 
taga sitt bad. Samma ”lilla höna”, 
som klandrat detta vill icke se sitt 
eget fel, när hon brukar en dräkt 
förenlig med mycket blidare kli
mat, t. ex. den så gott som livlösa 
klädningen, de tunna silkesstrum
porna.

Varför klär kvinnan'av sig, när 
hon skall bort på fina middagar 
eller på en fin teater. Kan det 
icke utlysas en tävlan bland våra 
unga kvinnliga artister att kompo
nera klädningar och dräkter?

En svensk kvinna, som vill 
förbli svensk.

— Vore tacksam för svar på 
följande fråga. Har många gån
ger undrat, när jag besökt en kon
sert eller teaterföreställning, var
för inte damerna applådera. Även 
om de äro aldrig så i extas över 
vad de höra och se. Är det ej 
passande? Är det endast herrar
na som böra applådera?

Intresserad iakttagare.
— Ja, svara på det den som kan. 

Är det av blyghet, därför att de 
inte ha några bestämda meningar 
eller därför att de äro rädda för 
att bli echaufferade, som inte da
merna applådera? Eller skulle de 
verkligen innerst i sitt hjärta anse 
det opassande?

— Jag är 29 år och har plats 
på kontor men saknar intresse 
både i mitt arbete och utom. 
Vore ytterst tacksam för råd och 
anvisningar vad jag skall företaga 
mig. Är ideellt anlagd, har lust 
för sjukvård, men tror mig vara 
för nervös för operationer o. d. 
Eger något kapital. Har tänkt på 
ett litet bättre pensionat med re
sanderum, men är f. n. omöjligt få 
våning här.

’Intressehungrig storstadsbo.
— Vore innerligt tacksam om 

någon ville lämna mig råd.
Jag äger ungefär en fyrahundra 

kronor och för dem ville jag lära 
något nyttigt så att jag alldeles 
själv kunde försörja mig. Men 
som jag alltid vill inhämta råd in
nan jag gör något, och som jag 
äger endast folkskolebildning, vil
ket vore det bästa för mig

undrar snart 20-årig E. E.
— Hur skall man på billigaste 

sätt kunna skaffa sig Strindbergs 
samlade arbeten? Det föresvävar 
mig något om att de ibland reali
seras. Strindbergsbeundrare.

— Har ni läst någon riktigt spi
rituell bok så tala om titeln för 
mig. Helst gammal, men finns 
det någon ny så gärna det. Äm
net kan vara : religion, filosofi, 
erotik ; historisk saga, roman, de
tektivhistoria. Ack kära ni gör nu 
inga förevändningar med att det 
finns så mycket att välja på. Säg 
en ! Böcker som man aldrig glöm
mer äro få. Jag tackar er i för
väg. Rut.

— ”Spaltens” redaktör kan verk
ligen inte vägra Rut att få in en 
så behjärtansvärd fråga. Finns det 
över huvud taget någon spirituell 
bok? ?

Till
Teater- och Maskerad- 

säsongen

R e alisera
vi ett större parti eleganta

Balskodon
till ett enhetligt pris av

Kr. 20.50 pr par
I lack, chevreaux, mörk-, 
ljusgrå samt svart mocka, 
brokader i flera färger,
sidenskor
rosa, ljusblå och svarta.
OBS.! Senasle modeller!

Till landsorten mot efterkrav.

NATIONAL-SKODON
Västerlångg. lO. Rt. 29 20, At. 22136 
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Giv barnen

{bananer
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i stället för
sötsaker 
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The Banana Company A.-B.
Stockholm.
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— SJUKA och SVAGA — 
kan ié HALSA och STYRKA

genom att använda GIGANTOS

Tusen hava provat det. Tusen hava 
rekommenderat det.

En känd läkare yttrar på tal om 
GIGANTOSj Skada, att ej detta medel 
ärmera känt. I min praktik har det gjort 
mig stor nytta och jag ordinerar det ofta.

En axplockning ur
Hösten 1917 fingo mina två gossar 

resp. 7 och 4 år en öronsjukdom och 
blevo opererade för den och efteråt 
tillstötte flera sjukdomar. Barnens 
krafter voro mycket nedsatta och ingen 
aptit. Läkaren ordinerade då Gigan
tos och förvånansvärt snart fingo bar
nen god aptit, krafterna återvände, 
såren läktes mycket snart och då jag 
frågade läkaren om verkligen G. kun
de göra denna inverkan, svarade han 
mig (,att otvivelaktigt var det Gigan- 
tösens goda verkningar som [åstadkom- 
mo detta1*.

Stockholm den 4 dec. 1918.
K. S.

vår intygssamiing;
År 1915 låg jag på ett sanatorium 

för bröstsjukdom och blev där ordine
rad Oigantos egentligen såsom expe
riment. lag iakttog snart Gigantosens 
goda verkningar och efter min utskriv
ning från sanatoriet använder jag än
nu i denna dag Oigantos, då min 
bröstsjukdom vill återkomma och all
tid Undras sjukdomen och min för
ut dåliga aptit ökas, så för mig år 
Gigant os ett oundvikligt botemedel och 
har det gjort och gör mig den största 
nytta.

Saltsjöbaden den 11 april 1919.
S. B 

Notarie.
Man får goda resultat vid korpulens och fettsot, nervositet, lätthet 
att bli trött, blek ansiktsfärg, trög matsmältning, sömnlöshet, 
aptitlöshet, nedsatt kroppslig och andlig produktionsförmåga, 

katarr och reumatism, gikt, astma m fl. sjukdomar. 
Uppskjut icke utan börja redan i dag en kur med Gigantos. 

Pris: 1 burk 4.—, en kur (3 burkar) 11.—
Sändes mot postförskott + porto.

A.-Bol. P. O. CENTRALEN, Sjukv.-avd. 10, Stockholm 6.
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OJURSHOLM

SKron.prin.sen.

DROTTNINGGATAN QO

J> e t i tz a. n
BRONNSBACKEN 4

Jt e L s e n. Jidda. Stugan.

MUNKBRON

S. J€. sr S ödern.

HORNSGATAN 4g

• nr 6.
KLARA V. KYRKOGATA 3 B.

Ostermalmskallaren.

STORGATAN 5

äro uppskattade for sitt förträff tig a. kök, sina. 
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He lårspris
endast

30 kronor
fritt hemburen

Qöteborg och

25 kronor
vid prenumeration 

å posten.

Bemärk det billiga 
prenumerationspriset!
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DYRTIDS-
tillägget bortfaller, men 

skosulorna sitta kvar, 

om Ni använder bin

demedlet Läderlappen.

Följ bruksanvisningen, 

och tillfredsställande 

resultat garanteras. Ab

solut vattenolösligt. Ab

solut hållfasthet. Lätt 

att begagna. Skohalv- 

sulning för halva fri

set, lappning för en 

femtedel erhåller Ni 

genom att själv utföra 

arbetet och använda 

bindemedlet

LÄDERLAPPEN
Finnes i alla välsorterade (läder-, 
färg-, speceri- och diverseaffärer. 

En gros hos:

A.-B. JOSEF HELLSTRÖM,
OLOFSGATAN 14.

R. T. 315 20. A. T. 157 59

Praktisk gåva
av stort värde till husmödrar, själv
försörjande kvinnor, sömmerskor och 
skräddare är undertecknads fullständiga 
recepter i Kemisk rengöring och fläck- 
uttagning â kläder och möbeltyger i 
alla kvalitéer. Mänga kvinnor har ge
nom dem förvärvat sig en tryggad 
ekonomi. Recepterna äro nu utgiv
na i tryck. Pris Kr. 2: 50. Sändes 
mot postförskott. Återförsäljare er
hålla rabatt.

E. KELLIN, Eslöv, 
f. d. innehavare av Färgeri o. Kem. 
Tvättanstalt och med mångårig praktik 

i in- och utlandet.

SE TILL att Ni alltid
väljer det för
månligaste in- 
köpsstället. Ett 
gott urval av 
goda varor till 
lägsta pris fin
ner Ni i vår hu
vudkatalog för 
vintern 1921. 

Den 230 sidor stora, rikt och delvis i 
färgtryck illustrerade katalogen erhål- 
les gratis på begäran mot endast por
tolösen.
ÄHLÉN & HOLM, Stockholm.
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MELLERSTA SKÅNE
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

står i fråga om spridning i 
första ledet av Skånes tid 
ningar och är huvudorgan 
för central Skåne med sam
hällena Eslöv, Hörby, Höör, 
Tollarp, Löberöd, Askeröd 
m. fl.

Vill Ni träffa den större allmänheten 
med Eder annons, då annonserar Ni i

MELLERSTA SKÅNE

— Frågar härmed vördsamt om 
någon av Iduns läsare kan giva 
mig upplysning om var det skulle 
löna sig att sätta sig ner som stic
kerska (och trikäaffär) ävensom 
var lokal kunde få hyras, helst i 
södra Skåne och med tillgång till 
något litet trädgårdsland.

Underofficersänka (ensam).
— Jag plågas sedan flera år 

tillbaka av drömmar, efter vad jag 
kan förstå drömmer jag alltid när 
jag sover, ty för var gång jag 
vaknar, om det så blott är efter 
en kort stunds sömn, har jag nya 
drömmar i minnet. Det är en 
hemsk plåga, som tar på mina ner
ver mycket och gör mig vid upp
vaknandet mer uttröttad än vid in
somnandet. Och fastän trött när 
kvällen kommer, blir det mig allt
mer motbjudande att gå till ”vila”, 
ty denna virvel av drömmar är för 
mig mer utslitande än en natt 
utan sömn. — Nu ville jag fråga 
om någon i Iduns läsekrets lidit 
av samma plåga och funnit bot 
för densamma? Jag är ej i sådan 
ekonomisk ställning, att jag kan 
söka den ene läkaren efter den 
andre, utan ville genom denna frå
ga söka få anvisning på den, jag 
bör vända mig till för att säkrast 
få hjälp.

Ung moder.
— Jag hade i dag nöjet i Eder 

ärade tidning läsa en artikel betit
lad : ”Hypnos och olycklig kärlek”.

Jag kände mig smärtsamt berörd 
av artikeln i fråga. Skulle verkli
gen den olyckliga kärleken vara 
att hänföra till en sjuklig rubbning 
i känslo- och viljelivet, ja till en 
vanlig magåkomma?

Nej ! Herr ärade vetenskaps
man jag vet av trenne års erfaren
het vad denna känsla innebär, jag 
vet för vilken min känsla brinner 
varm, jag har ansett den vara hög 
och ädel, då jag aldrig hemfallit 
åt låga orena ideal, och jag tillba
kavisar därför med sårade känslor 
edra uttalanden. Nej ! Edra dro
ger och preparat, er aldrig så hö
ga visdom herrar vetenskapsmän, 
kan inte råda bot för denna åkom
ma som heter ”olycklig kärlek”. 
Endast den för vilken denna käns
la brinner kan hjälpa, har den gått 
bort, är endast det ljusa minnet 
mäktigt skänka lindring, bär inte 
detta utan sviker, ja dä är endast 
döden att fördraga.

Sist en vädjan till olyckliga 
medbröder: bevara Er känsla i 
djupaste bröst, och lid tåligt, och 
var er känsla varm och ärlig och 
föremålet ett gott väsen, ja dä är 
denna känsla ljuv trots allt, och 
skänker mer glädje än sorg i en
samma stunder.

Men hänvänd er ej till mänsk 
lig visdom, ty de kunna ingen dia- 
gonos ställa på ”olycklig kärlek”.

Ber om benäget överseende med 
mina känslors utbrott, och ber få 
vara en för Stockholm

Okänd ung olycklig älskare.
— Redaktionen för ”Läsarin

nornas spalt” har inte velat un
dertrycka denna suckande hänvän
delse till en lidande medmänsklig
het. Vi hänvisa i övrigt till före 
fintlig skönlitteratur i ämnet och 
sätta_ punkt för diskussionen.

— Jag är en flicka på 20 år 
och i stort behov av hjälp och råd 
Som helt liten, 3—6 år, var jag 
glad och pigg och aldrig blyg. Men 
så började skolgången, och med 
den förändrades så småningom 
hela mitt sätt. Jag blev tyst och 
blyg och grät nästan jämt. Sällan 
ville jag vara ute med mina kam
rater, utan satt mest inne och läste 
eller grubblade över orsaker, var 
för andra flickor voro sä glada 
och lyckliga, då jag nästan aldrig 
erfor någon glädje. Jag förstod 
väl mig inte på att glädjas; min 
mor försökte mänga gånger över
tala mig att uppsöka någon kam
rat, och ibland bjöd jag hem någ
ra flickor, men aldrig hade jag nå
got nöje av dessa bjudningar. Jag 
märkte desto tydligare den stora 
skillnaden mellan mina väninnor

"Så går det, när men inte använder 
VOLTAS elektriska strykjärn*
Till salu i de flesta elektriska affärer samt i 
varje välsorterad järn- och bosättningsaffär.

ELEKTRISKA AKTIEBOLAGET VOLTA, STOCKHOLM.

till KOFTOR, SCARVES m. m.

STÖRSTA URVAL AV FÄRGER HOS

AXEL HINDERSONS EFTR.
Riks 21 27. Hötorget 13, Stockholm. Allm. 7914.

De bästa helylieunderklä- 

der som hittills tillverkats.

Barnens hälsa fordrar att deras 
kroppar skyddas av den bästa un
derbeklädnad.

”Ramada” helylleunderkläder äro 
tillverkade för ätt uppnå idealet och 
icke för att uppnå ett billigt pris. 
”Ramada” överträffar alla andra 
underkläder, såväl till kvalitet som 
smidighet, utseende och utförande.

”Ramada” underkläder äro tillver
kade i alla vanliga plagg för da
mer, herrar och barn.

”Ramada” framträder i randigt 
mönster så att alla generande söm
mar äro uteslutna.

”Ramada” krymper icke.
De största affäryr för la

ger av ”Ramada”. Om Eder 
handlande icke har ”Ramada” 

så skriv till Wm. 
Hollins &Co, New
gate street 24—26, 
London.
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Att vara etter icke vara,
det är frågan

för den choklad som ej är god, 
ty i varenda handelsbod 
man för CCœUo^ Cacao 
och den är fin, det ska ni tro!
För ung och gammal, vilken fröjd, 
när med sin dryckjom man blir nöjd.

GULD-CACAO
och

CHOKLAD

fabrikat är sedan 50 år välkänt i hela Norden såsom marknadens förnämsta. 
Säljes överallt i fabrikens originalförpackningar.

pieckers
anokapslar
~k

Även under perioder av ansträngande andligt arbete har jag funnit Sanokap- 
seln nyttig. Ett regelbundet intagande av densamma ökar arbetsförmågan, ökar 
idéassociationerna och giver en känsla av allmänt välbefinnande, som icke är 
utan sin stora betydelse för arbetets jämna fortgående.

Allt som allt — Sanokapseln är det präparat, som alla andliga arbetare vän
tat på.

Norrviken den 24 dec. 1920. OSSIAN ELGSTRÖM.

■ sANOKAPSLARNE säljas i askar à kr. 4:25 å alla apotek och drogaffärer 
eller exp. portofritt pr postförskott från undertecknade. Anbefalles vid alla kropps
liga eller andliga kraftnedsättningar, nervositet, sömnlöshet etc.

HARALD WESTERBERG £ C o, Göteborg.
—— H<rar\t/Z

=r

s 0)en kånde författaren Oss ian Ogström skriver om

”Det är för mig ett nöje att få in
tyga att ”Sanokapseln” till fullo vi
sat sig inneha de goda egenskaper, 
som dess tillverkare påstå i de bro
schyrer, som biläggas präparatet.

Sanokapseln har, om den regel
bundet tages i de doser, som angivas, 
en högst välgörande inverkan på så
väl muskel- som nervsystemet.

Under mina resor, alltså under ti
der av ihållande kroppslig ansträng
ning, har jag använt Sanokapseln 
och funnit att den i hög grad stimu
lerar energin, och vill därför på det 
livligaste rekommendera präparatet 
till personer, som måste företa lån
ga och ansträngande resor. Dess
utom har Sanokapseln den Ovärder
liga egenskapen att den tar litet rum, 
är snyggt och praktiskt förpackad 
och alltså inte tar utrymme i pack
ningen.

I~

• Edra krukväxter. De 
leva ej enbart av vat
ten. Giv dem Planta
gen, ett pä veten
skaplig grund sam
mansatt konc. växt- 

näringssalt. Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Blomster-, Färg- och Kemi- 

kaliehandlare.

Gynna 
I D U N S 

annonsören

FRIMMRKEAi
— för samlare bäst och billigast I —

Pntallsta 4a, pria SO öra. 
JVlad attppl. pria 1 ar.

A.-B. HARRY WENNBERG
66 Drottninggatan Stockholm
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och mig. Den ständiga ensamhe
ten och grubblandet, i synnerhet 
på de senare åren, har nu inverkat 
på mitt humör, och stundom är 
jag riktigt förtvivlad. Inte ens mu
siken, som jag eljest tar min till
flykt till, (jag spelar piano), kan 
då giva mig någon ro. Jag har 
fått elementarutbildning och bor
de nu söka någon plats, men det 
är mig omöjligt som förhållandena 
nu äro. Det är så svårt att nu 
börja vara ute bland människor 
och försöka arbeta bort det ”on
da”, men om detta är den enda ut
vägen, så måste det väl gå.

Tacksam för ett gott råd är 
”Bekymrad 20-åring”.

FRÅGOR OCH SVAR.

Våra läsare äro välkomna att 
till frågoavdelningen, Iduns re
daktion, ställa frågor i den ena 
eller andra angelägenheten, vari 
de kunna önska råd och anvis
ning. Redaktionen förbehåller sig 
dock rätt att utesluta sådana frå
gor, vilkas besvarande ej kan 
vaya av mera allmänt intresse.

N :r 49. Tacksam för Iduns 
goda råd i nedanstående. Är 
självförsörjande och utan anställ
ning i dessa kontorsarbetets varga- 
tider. Skall jag passa tillfället o. 
resa, exempelvis till England, för 
att lära språket ordentligt? Men 
vad taga sig till för arbeté där, 
när min engelska är minimal ? Kan 
jag passa till kammarjungfru? 
Besitter arbetslust och anses 
mångsidig. Har genomgått kur
ser i matlagning, sömnad och hår
skötsel, eger kontorspraktik, har 
deltagit i alla förekommande göro- 
mål i hemmet. Vilken stad vore 
lämplig? Själv äger jag en viss 
förkärlek för Oxford. Bör jag 
sända annons till någon tidning 
och i så fall vilken? Ben. svar 
emotses tacksamt av

”Brady”.
Svar: Se svaret till Hillevi här 

ovan. Tror att det ej vore utan 
sin fördel om ni till edra övriga 
praktiska kunskaper kunde foga 
ännu en, nämligen någon känne
dom om massage. Ni kunde ju 
genomgå en kortare kurs vid nå
got privat institut, t. ex. D :r 
Kleens i Stockholm. Gärna även 
en av röda Korsets upplysnings- 
kurser i sjukvård -— dylika kurser 
givas litet varstädes i vårt land o. 
vara vanligen 3 veckor med några 
timmar dagligen. Rektorskan Nai- 
ma Vikander är ledarinna för dem 
flerstädes i landsorten och besökas 
de av många intresserade. Jag 
känner en dam, som hastigt blev 
änka och såg sig oförmögen låta 
sina båda gossar avsluta den ut
bildning de påbörjat. Resolut 
som hon var, reste hon till Eng
land, fick en utmärkt och lönande 
plats i en fin familj, där hennes 
uppgift blev att ge en äldre herre 
massage och f. ö. föreläsa och 
sällskapa med honom. På så sätt 
löste hon svårigheterna och kunde 
efter några år återvända hem.

N :r 50. Såg för några år se
dan en bonad i en tapisseriaffär i 
Hedemora, som jag alltsedan ön
skat mig. Den var rätt lång, av
delad i fält samt sydd med blått 
på vit botten med motiv ur ”Da
lamarschen” (Marschen går till 
Tuna). Var kan den fås?

Lezzzie.
Svar : Se här ett par adresser på 

affärer, varest ni möjligen kan ha 
utsikt att erhålla mönster eller bo
nad: Thora Kulles, Fröknarna Th. 
och Em. Brunnström i Lund. 
Systrarna Hultgren, Birger Jarls- 
gatan 13, II, Stockholm. Frkn 
Amelie Fjaestad, Rocksta, Arvika. 
Leksands vävskola, Handarbetets 
vänner, Stockholm.

N :r 51. Vart skall man vända 
sig . för att få mönster till lövsåg- 
ningsarbeten ? Vill minnas att det 

(Forts. sid. 149.)

LEWS LAVENDELTVAL
kan icke överträffas. 

Tillverkare: A.-B. ALBERT LEVY, 
MALM ö.

HUSMÖDRAR!
Färga själva Edra kläder!

Fortare
Billigare
Bättre

än kemisk färgnlng

Färga allting i alla kulörer!

En kaka NADCO kostar kr. 1:25.
Den ? färgar och tvättar 
samtidigt1/* kg. kläder

NADCO
Hemfärger

skada varken tyget, händernat 
eller kärlen,

äro tvättäkta 
blekas ej
finnas i 20 kulörer.

Fråga hos Eder handlande eller skriv 
till

A.-B. NADCO
Arkaden OÖTEBORO Tel. 203 65

'

KÖP ALLTID
Edert behov av Koks, 
Antracit, Hushålls- 
kol och Maskinpres- 
sad bränntorv från

OLAUS OLSSONS
KOLIMPORT AKTIEBOLAG

som alltid levererar 
högsta kvalitéer till 
lägsta dagspriser i 
poster om 1 hl. och 

därutöver.
Telefoner: 

Namnanrop “Olaus Olssons“

m i IDUN!
■N

Hur fult Ni sår,
kan Eder väninna säga Eder, 
då Ni ajälv ej ser, att Ni har

Sneda Klackar

SNEOKUOOEN
fOmindrar •n«ogiogna 

älackåt

D:r SCHOLL’S

SNEDKUDDE
utjämnar kroppsviktens fördelning 
på klackarna,varigenom skons façon 
bibehålies.

Den förhindrar samtidigt sned
gångna klackar.

Om Eder skohandlare icke skulle 
föra dem, så vänd Eder direkt till oss 

Uppgiv skonummer.
Vår broschyr »Fotterna och deras 

vård», upptagande 12 fotspeciali
teter, sändes gratis på begäran.

THE SCHOLL MANUFACTURING C:o
Stockholm 7

Avdeln. 1.V
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FABRICATION EXCLUSIVE. 
Ringstorp, Sjunnesson & Co., Kom

manditbolag, Hälsingborg.

KÖKSALMANACK
Redigerad av 

IDA NORRBY.
Föreståndarinna för Fackskolan

för huslig ekonomi i Uppsala.

FÖRSLAG TILL MATORD
NING FÖR VECKAN 

6—12 FEBR. 1921.

SÖNDAG. Frukost: Smör och 
bröd; bräckt skinka med förlo
rade ägg; kaffe eller te. Mid
dag: Hummersalad; stekta ripor 
med brynt potatis, ärter och 
morötter; vingelé med mandel
kakor.

MÅNDAG. Frukost: Smör och 
bröd ; kalvsylta med rödbetor 
och potatis; kaffe eller te. Mid
dag: Vegetarisk buljong med po
tatisstänger, holländsk rispud
ding.

TISDAG. Frukost: Smör och 
bröd; strömmingslåda med pota
tis; kaffe eller te. Middag: 
Stekt fläsk med bruna bönor; 
setnior med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smör och 
bröd; omelett med köttstuvning 
(rester från söndag); kaffe el- 
I r te. Middag: Enkel fiskfärs 
med räksås och potatis ; chok
ladkräm med grädde.

TORSDAG. Frukost: Smör och 
bröd; stekt korv med potatis; 
kaffe eller te. Middag: Grönkål 
med äggklyftor- tunna fläsk
pannkakor (fläskrester från tis
dag).

FREDAG. Frukost: Smör och 
bröd ; gratinerad fiskfärsstuv
ning; kaffe eller te. Middag: 
Benig kalvstek med potatis; ka- 
t rinplommonsuf f lé.

VIKING

GIILDPLXTERADE
UR'KEDJOR
VARAKTIGAST SMAKFULLAST 

BILLIGAST
I parti hoi Sverige* Ur
makare A.-B , Sthlm.

Yvytvål.■OF* Från Ystad till
Haparanda användes

Säljes i varje välsorterad Par
fym- och Herrekiperingsaffär.

Osteriin ft Ulrikssons
Kem. TekniskaFabrik, Ystad.

LÖRDAG. Frukost: Smör och 
bröd ; köttbullar med potatis ; 
kaffe eller. te. Middag: Falsk 
korvkaka ; soppa på blandad 
frukt.

RECEPT :
Hummersalad (f. 6 pers.). Köt

tet av 2 färska kokta humrar 
eller 1 burk konserverad hum
mer på )4 Ht. Majonäs: 2 ägg
gulor, Vt tsk. salt, i tsk. engelsk 
senap, 1—2 del. fin matolja, 2 
—4 msk. vinättika, x msk. hett 
vatten, 1 del. tjock grädde. Till 
garnering: 2 msk. kapris, 2—3 
stora saladhuvuden, 1 knippa per
silja.

Beredning: Majonässåsen bere- 
des sålunda: de råa äggulorna, 
saltet och senapen röres sönder
1 en skål, vilken ställes i isvat
ten för att hållas riktigt kall. 
Oljan, som likaledes bör vara 
mycket kall, hälles ned dropp
vis till ägguiorna omväxlande 
med ättikan under ständig rörning 
åt ett håll. Då och då tillsät
tes några droppar vatten, eme
dan såsen eljest lätt skär sig. 
— Hummerköttet skäres i min
dre bitar och lägges ned i ma
jonäsen. Saladhuvudena skäras i 
fina strimlor och bredas ut på 
bottnen av snäckorna. Hum
mern med sm sås fylles i och 
garneras med persilja och kap
ris.

Vingelé (f. 6 pers.). i)4 pa
ket Moire’s gelépulver, 3 msk. 
socker, 4—5 del. kokande vatten,
2 del. vitt franskt vin. Till gar
nering: i hg. vindruvor, (nöt
ter).

Beredning: Gelepulvret stötes 
tillsammans med sockret och 
upplöses i det kokande vattnet. 
När allt är fullkomligt smält, 
tillsättes vinet, geléet hälles upp 
i glasskål eller vattensköljd form 
och ställes ut att stelna. -— Det 
garneras med vindruvor, (nötter) 
och serveras med små mandel
kakor.

Vegetarisk buljong (f. 6 per.), 
purjolökar, 2 chalottenlökar, 1 

selleri, 2—3 morötter, 1 palster- 
nacka, 1 rödbeta, )4 lit. jord
ärtskockor, i knippa persilja, salt, 
vitpeppar, 3 lit. vatten.

Beredning : Rotsakerna ansas, 
skäras i mindre bitar och sättas 
på i kallt vatten i en gryta med 
tätt slutande lock. Salt och nå
gra vitpepparkorn läggas i, och 
buljongen får sakta koka om
kring 2—3 tim., varpå rotsakerna 
silas ifrån. (Dessa kunna sedan 
endera användas till stuvning el
ler i pudding). Buljongen sma
kas av och serveras med någon 
birätt t. ex. potatisstänger.

Potatisstänger (f. 6 pers.). 1
hg. smör, 1 hg. mjöl, 1)4—2 hg. 
kokt, riven potatis, 1 ägg. Till 
pensling: 1 äggula, )4 tsk. salt, 1 
tsk. kummin.

Beredning: Alla ingredienserna 
arbetas tillsammans på bakbor
det. Av degen formas finger
tjocka stänger, vilka skäras i )4 
dem. långa bitar; dessa penslas 
med äggula, beströs med salt 
och kummin och gräddas i ordi
när ugnsvärme.

Enkel fiskfärs (f. 6 pers.). 1,4 
kg. gädda eller kolja (= 6 hg. 
skrapat fiskkött), 2 hg. smör, 65
gr. mjöl, 7—8 del. god mjölk, 2 
ägg, I Vi msk. salt, Vt tsk. vit
peppar, (socker).

Beredning : Fisken tages ur 
(fjällas ej) sköljes och torkas 
väl, fläkes, och fiskköttet skra
pas från skinn och ben. Intet 
fjäll eller ben får medfölja. Den 
skrapade fisken drives tillsam
mans med smöret tre gånger ge
nom köttkvarn, och stötes däref
ter med äggulorna tills massan 
blir fin och sammanhängande. I 
ett fat blandas mjölken, saltet, 
sockret och vitpepparn samt det 
siktade mjölet. Blandningen ar
betas sedan matskedsvis in i fär
sen. Färsen bör arbetas mycket 
väl. Sist nedskäras de till hårt 
skum slagna äggvitorna. Färsen

( Regd. Trade Mark)

Flanellen som hela världen använder.

”Viyella”-flanellen är det mest omtyckta materiel till barnkläder som finns 
hela världen. Man kan icke få något mera mjukt och behagligt för barnets öm
tåliga hud. Dess ovanliga hållbarhet och förträffliga kvalitet gör ”Viyella” till 
ett ideal för barnkläder.

”Viyella” krymper icke i tvätten om man låter bli att koka den. ”Viyella” 
bevarar sitt utseende som då det köptes. Försök ”Viyella” nästa gång Ni 

köper underkläder för barnen. Har Ni provat den 
köper Ni aldrig någon annan flanell.

Se till att namnet ”Viyella” står i kanten 
av tyget.
”Viyella” finns i alla större affärer.

Om Eder handlande icke har ”Viyella” 
så skriv till Vm. Hollins & C:o,
Newgate street 24—26,
London.

(DAï) W^MGHT 

-SJjt Vvwear

avprovas och hälles i väl smorda 
och brödbeströdda formar. Des
sa få ej fyllas mer än till hälf
ten och böra helst vara försedda 
med lock. Sakna formarna lock, 
överbindas de med smort pap
per. Färsen kokas i vattenbad x 
timme.

Chokladkräm (f. 6 pers.). )4 
lit. mjölk, Vi hg. kakaopulver, 
i)4 kkp. socker, 2 tsk. potatismjöl, 
2 äggulor, 5 blad gelatin, 4 del. 
tjock grädde.

Beredning: Mjölken, kakao
pulvret, sockret, potatismjölet 
och äggulorna blandas tillsam
mans i en kastrull och få under 
stark vispning sjuda över elden. 
Kastrullen lyftes av, men visp- 
ningen fortsättes, tills krämen 
avsvalnat. Då tillsättes den i li
tet ljumt vatten upplösta gelati
net och den till hårt skum slag
na grädden. Blandningen slås i 
en glasskål och ställes ut att 
stelna på kallt ställe. Den serve
ras med vispad grädde eller i 
enklare fall med mjölk.

FRÅGOR OCH SVAR.

(Forts. fr. sid. 148.) 
funnits någon tysk firma som till
handahållit lövsågningsmönster, 
uppritade på trä. Finns den fir
man kvar, och i så fall, vad är 
adressen.

Svar : Känner ej till någon dy
lik firma, men ni kan ju höra ef
ter i Clastorpsboden i Sthlm, eller 
ock i bokhandeln, där de säkert 
kunna ge anvisning på någon mön
stersamling. Skriv eljes direkt till 
E. Haberland, Leipzig — R., där 
finns dylika samlingar.

N :r 52. 1) Finns något boteme
del mot nervvärk i ett amputerat 
ben? 2) Var finnas konstgjorda 
ben att köpa, vad kosta de och 
kan man möjligen få det på av
betalning? 3) Finns det någon 
bok eller beskrivning över Upp
lands kyrkor? Var finns den att 
få köpa? Vad är priset? Vad är 
priset på verket ”Upplands herre
gårdar? 4) Vilka böcker ha ut
kommit av förf. Hilma Söderberg?

Idunsprenumerant.
Svar: 1) Om en så pass allvar

lig åkomma kan endast en läkare 
yttra sig. 2) Fråga eder för hos 
finnan Stille—Werner i Stock
holm, vad de ej själva ha i den 
vägen, kunna de anskaffa eller gc 
anvisning på. Att ifrågasätta av
betalningar, tror vi knapppast har 
någon påföljd,-men kan ni ju all
tid göra ett försök. 3) Upplysnin
gar härom fås genom att göra för
frågningar på antikvariat, Klem- 
mings vid Brunkebergstorg, Björk 
& Börjessons, Drottninggatan 64,

Stockholm m. fl. 4) Varje bok
handel upplyser därom.

N :r 53. Hur skall man bli av 
med vit små mask? Upprepade 
s. k. maskkurer ha ej alls hjälpt, 
utan har jag fortfarande obehag 
därav. Tacksam för svar är

Maja.
Svar : Använd lavemang av 

ljumt vatten, tillsatt med thé på 
malört eller vitlök och några tim
mar därefter bör intagas en do
sis ricinolja (2 msk.). Upprepas 
några gånger.

N :r 54. Önskar utbilda mig till 
skolkökslärarinna, men skulle gär
na först vilja veta, om detta yrke 
har framtiden för sig.

Rådvill 8 :a klassist.
Svar: Ännu så länge torde man 

kunna säga att nämnda yrke har 
fullt ut lika goda förutsättningar 
som något annat att föda ”sin 
man”. Flera läroanstalter finns 
att välja på. 1) Högre lärarinne
seminariets hushållsskola, Stock
holm, Riddargatan 10. Kursen va
rar 3 terminer, undervisningen av
giftsfri, men ersättn. erlägges fot 
kost under arbetsdagarna med be
stämd avgift för terminen. 2) 
Fackskolan för huslig ekonomi i 
Uppsala. Kursavgift 259 kr. för 3 
terminer, varav för första termi
nen erlägges 100 kr., vid 2:dra o. 
3:dje terminens början 75 kr. 
3) Ateneums skolköksseminarium, 
Sthlm. Utbildningstid 3 terminer, 
kursavgift 300 kr. 4) Fredrika 
Bremerförbundets Lanthushåll- 
ningsskola, Rim forsa. Begär pros
pekt från respektive skolor.

N :r 55. Tvenne väninnor, som 
så innerligt önska ett litet hem 
gemensamt, men som nu, på grund 
av olika sysselsättning måste vara 
skilda, bedja Idun om ett råd. 
Skulle det löna sig om vi bör
jade med en liten hönsgård? Hur 
stort kapital skulle erfordras? 
Kanske finns andra lämpliga sys
selsättningar? Innerligt tacksam
ma för råd äro.

Tvenne väniTmor.
Svar : Hönsskötsel lönar sig nog 

bäst i förening med ett litet jord
bruk, då man slipper köpa spann
mål o. d. Dock kan det ju bära 
sig även eljes om det anlägges så 
att man kan förutom ägg och 
kycklingar försälja även avels- 
ägg och rasrena djur, vilket beta
lar sig bra. Hur stort kapital ni 
kan behöva, beror ju på omstän
digheterna, var ni slå eder ned 
o. s. v. Om ni eljes tro eder om 
att sköta ett finbageri, torde det
ta kunna ge en god utkomst, och 
härtill fordras ej stort begynnel
sekapital, till I års hyra, inköp av 
nödiga möbler och redskap, ett 
mindre parti mjöl, socker o. s. v.

N :r 56. Var finns någon specia
list i kräftsjukdomar? Finns nå-

Omplantering av

PALM ESR
samt övriga rumsväxter utföres om

sorgsfullt och till billiga priser.
A. T. ö. 53 05. A. T. Brunk. 23 05.

Till konung
över alla rengöringsmedel ha tack
samma beundrarinnor krönt Tom

tens kraftskurpulver.

0 SYSTER ELLAS 
SALVA är den 
förnämsta. Bort
tager finnar, por
maskar. Smutsgrå 
hy blir skär och 
spänstig, kr. 2,50. 

SYSTER ELLAS SALVA med 
45 % BUROWS lösning är ett 
verksamt medel mot all eksem, 
röda händer, röd näsa, kyl- och 
brännskador, hemorrojder. Kr. 3,— 
FRÄKNAR, leverfläckar, solbrän
na försvinna spårlöst på ett par 
dagar med Syster Elias Fräken- 
salva. Kr. 4,—.
MISSPRYDANDE HÅRVÄXT
å ansikte, hals och armar bortta
ges smärtfritt under garanti med 
Capilator. Kr. 5,—. 
LOCKHARVATTEN gör det 
motsträvigaste hår mjukt och vac
kert lockigt, borttager mjäll och 
styrker hårroten. Kr. 3,50. 
BYSTFORMAREN RAVISANT, 
ett beprövat medel för frambrin
gande av runda och fasta kropps
former. Kr. 4,50.
GRÅHARIGA. 20 år yngre bli 
alla, som använda det förnämsta 
medlet Couler Naturel. Obs. ! In
gen hårfärg, utan ett medel, som 
genom att intränga i hårets pig
ment återger håret dess ursprung
liga färg. Kr. 4,50.
SKALLIGA och tunnhåriga. För
nämsta medlet är Svavelpomada. 
Detta medel är framställt på fullt 
vetenskapliga grunder och är den 
enda kraftnäring för alla, som 
mista sitt hår. Kr. 3,—.

Broschyr, bruksanvisning samt 
intyg och uttalanden av läkare 
och sjuksköterskor medföljer.

Sändes mot postefterkrav -f- 
porto utan angivande av innehåll.

A.-Bol. P. O. CBNTRALBN, 
Kosmet. avd. 10, Stockholm 6.
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Försäljningen av Lotter till

De Gamlas Dags billiga
Amerikanska Lotteri

STADEN.

John F. Larsson,
Västerlånggatan 38.

SÖDER.

Carl Axel Pettersson, 
Götgatan 15. 

Feiths, Hornsgatan 1. 
Maria Arbetsstuga,

Hornsgatan 21.

pâgâr â följande ställen
NORRMALM.

Nordiska Kompaniet.
Engelska Skrädderietabl., Hamngatan 1 A.
Singers ................................... Hamngatan 16.
Gravyrantikvariatet, Mästersamuelsgat. 12.
Affärssystem ................. Drottninggatan 44.
August Berg ................  Drottninggatan 60.
D. G. D. Byrå ........ Drottninggatan 96.
Sjöstedt & C:o ................  Vasagatan 40.
Feiths ....................................... Sveavägen 21.

ÖSTERMALM.
Nordins ................. Birgerjarlsgatan 16.
Feiths (f. d. Landelius), Strandv. 7.
Antiqvitetshandeln, ............ Karlav. 61.

KUNGSHOLMEN.
Sjöholm .........................  Scheelegatan 2.
Cigarraffären ............ Kungsgatan 78.

VASASTADEN.
Hyvéns ...........................  Odengatan 59.

SUNDBYBERG.
Knut Elins H. A. B................ Torget.

Lotternas pris endast från 1 Öre till 1 krona. Över 7,000 vinster, värda c:a 
40,000 kr. Många höga vinster i år, därav presentkort fr. 5 till 500 kr.

gon huskur för denna sjukdom? 
Hur yttrar sig tarmkräfta?

”1921”.
Svar: Ni kan vända eder till 

professor Gösta Forsell, som har 
sitt kända Röntgeninstitut i Sthlm. 
Likaledes är där D :r Hybinette. 
Men tro aldrig, att några ”hus
kurer” kunna bota en dylik sjuk
dom, utan råda vi eder, att oför- 
tövat söka läkare om ni har den 
minsta misstanke på att en begyn
nande kräftsjukdom kan vara för 
handen, denne igenkänner genast 
symptomen och kan, om ni ej 
dröjer utan kommer då sjukdo
men ännu befinner sig i ett ti
digt stadium, giva eder hjälp.

N :r 57. Skulle Idun vilja vara 
av den godheten uppgiva adress 
på trevligt pensionat i Sthlm, där 
en bildad flicka kunde få trevlig 
och god inackordering. Ett svar 
emotses med största tacksamhet.

X.
Svar: Om det är meningen att 

inackordering sökes i ett vanligt 
pensionat (ej pension eller likn.), 
vore det då ej trevligast för en 
ung flicka att komma in i ett bil
dat hem, där jämnårig ungdom 
finnes? Ett sådant hem kunde 
110g lätt finnas genom en annons 
i Idun samtidigt med att ni gjor
de förfrågan på någon inackor- 
deringsbyrå i Sthlm, t. ex. Tjä
ders, Beridarebansg. 17 eller Nor
ra Inackorderingsbyrån, Malm- 
skilnadsgatan, Nya d:o o. s. v. 
Bland pensionat kunna rekommen
deras : Pensionat Johns, Birger 
Jarlsgat. 7, 3 tr., d:o Belfrages, 
Brunkebergstorg 2 (Victoriapa- 
latset), Grand Pensionat Dehn, 
Strandvägen 7 a. Molins pensionat, 
Riddargatan 29.

Svar på fråga n:o 47. Av en
gelska arméns aeroplantyg (ljust 
beigefärgat och 92. cm. brett) har 
undertecknad köpt genom Jägmäs
tare Einar J. Berggren, Domänsty
relsen, Stockholm. Priset är 4: 10 
pr meter.

G. H.
— Undertecknad innehar en

gelska arméns beigefärgade æro- 
plantyg, 4: 20 pr meter. Svar till 

”Durr”.
— Närmare upplysningar erhål

las i övrigt å Iduns Redaktion, 
Frågoavdelningen, om svarsporto 
insändes.

BREVLÅDA.

RED :S BREVLÅDA.

Fru Gudrun K. Ha ej utrymme. 
Gammal prenumerant i Ljusdal. 

Följetongen i fråga slutade i n :r 
47 förra året. Sista sidan har pa
gina 280.

IDUNS TIDSFÖRDRIV
PALINDROM.

I.
Föremål jag kan förena 
om du rättfram läser mig.
Se mig omvänt, vill jag mena, 
att jag är en utmätt stig.

2.
Rättfram jag trampar ökensand 
långt ned i söderland.
Omvänt — ja, det är bara 
vad badande bör vara. 
Palindrom: 1. Lim—mil. 2. 
Palindrom: 1. Lim — mil. 2. 

Arab — bara.

EN KLIPPUPPGIFT.

Klippuppgifter kunna vara rätt 
intressanta att arbeta med. Här 
förelägga vi en sådan. Det gäller 
att klippa ovanstående figur i fem 
delar — av vilka fyra skola vara 
varandra alldeles lika — och se- 
dn sammanlägga dessa fem till ett 
likarmat kors.

LÖSNINGA^
TILL TIDSFÖRDRIVET I 

N:R
Stadsnamnet:

Klippfiguren.

Gåta: Bokstaven n. 
Homonymer: Få tal — fåtal, 

dyrkade — dyrkade, knota — kno
ta, modern — modern.

LÖSNING
TILL IDUNS PRISTÄVLAN N :r 2, ”RÅTTAN, OSTEN OCH 

KATTORNA.”
Råttorna togo den här nedan utstakade vägen :

De tre första riktiga lösningar
na, som vid granskningen påträf
fades, hade lämnats av Stig Ham
mer, Malmö, Karin Smitterberg,

Klintehamn, och Brita J :son Mark, 
Säffle, vilka- alltså erhållit 5 kr. 
vardera i pris.

LEDIGA PLATSER

Tillkännagivande.
Ett förordnande att från och med 

den 1 mars 1921 tillsvidare under nu
varande innehavarens tjänstledighet 
uppehålla en kvinnlig assistentbefatt
ning vid den under Stockholms stads 
hälsovårdsnämnd lydande bostadsin
spektionen kungöres härmed till ansö
kan ledig; och äga hugade kompe
tenta sökande att senast fredagen den 
11 februari 1921 å hälsovårdsnämn
dens expedition i huset n:r 11 vid 
Vasagatan ingiva sina till nämnden 
ställda, av tjänsteförteckning åtföljda 
ansökningar.

Kompetensfordringar äro : åttaklas- 
sigt läroverk eller däremot svarande 
allmän utbildning, genomgångna spe
ciella utbildningskurser i bostadsin
spektion samt författningskunskap rö
rande bostäder, om möjligt praktisk 
och teoretisk kunskap i bostadshygien 
och byggnandslära.

Stockholm den 12 januari 1921.
Hälsovårdsnämnden.

Registratorsbefattningen hos Stock
holms stads hälsovårdsnämnd kungöres 
härmed till ansökan ledig ; och äga hu
gade kompetenta sökande att senast 
fredagen den 11 februari 1921 å Stock
holms stads hälsovårdsnämnds expe
dition i huset n :r 11 vid Vasagatan 
ingiva sina till nämnden ställda, av 
tjänsteförteckning åtföljda ansökningar.

Stockholm den 12 januari 1921.
Hälsovårdsnämnden.

Enkel flickaJo,
som vill sköta hushållet åt folkskol
lärarinna bosatt på landet ej långt fr. 
järnvägsst. och stad, får plats. Svar 
med löneanspr. etc. märkt ”Vårtermi
nen”, Iduns exp. f. v. b.

vid

Hudiksvalls stads

är ledig att söka före den 1 :sta mars 
detta år och att tillträdas senast den 
1 :sta instundande april. Lön 900 kr. pr 
år jämte dyrtidstillägg för år 1921 i 
enlighet med statens cirka 700 kr. 
ävensom bostad och fritt vivre. Even
tuellt kan vikariat erhållas 1 :sta mars. 
Ansökningar ställas till fattigvårdssty- 
relsens ordförande A. Arvidsson, Hu- 
duksvall, som lämnar närmare upplys
ningar om med tjänsten förenade göro- 
mål.

Husföreståndarinna
sökes till mindre herrhushåll vid indu
striellt verk i mellersta Sverige. Sökan
de bör hava vana och förmåga att eko
nomiskt och trevligt ordna ett hem. 
Medelålders, musikalisk dam äger före
träde. Jungfru finnes. Tillträde sna
rast. Svar till ”Snart tillträde H. F.”, 
under adress S. Gumælius’ Annonsbyrå, 
Stockholm, f. v. b.

Äldre ensamjungfru,
van vid lantlig stillhet och finare städ
ning får särdeles lugn plats i barnlös 
familj. Svar med betygsavskr. och helst 
foto. ”Villa vid badort”, Kiosken Gust. 
Ad. Torg, Malmö.

Skolkökslärarinna—
Småskollärarinna.
Skolkökslärarinna med småskollära- 

rinneexamen erhåller väl avlönad plats. 
Svar omgående till ”1 april 1921” 
Iduns exp. f. v, b.

En rask, proper
o. barnkär flicka,
kunnig i matlagning, erhåller plats som 
ensamhjälp i mindre familj i Göteborg 
den 15 febr. eller 1 mars. 2 barn, 5 
och 3 år. Goda rek. önskas. Svar med 
uppgift om ålder, löne- o. andra pre
tentioner till ”S. 15 febr.” Gbg 6, p. r.

Barnsköterska 
eller barnfröken
van vid spädbarn, verkligt barnkär o. 
sykunnig får god plats i trevligt hem. 
Lön 50 kr. i månaden. Betyg och foto
grafi sändes under adress : ”Fru Karin”
p. r. Jönköping.

På landet
nära stad i Västergötland finnes plats 
i 2 pers. hushåll för enkel snäll flicka, 
helst något musikalisk och kunnig i sin
nessjukvård, att biträda med vården av 
äldre herre och därjämte deltaga i hus
hållet. God lön. Eget rum. Svar till 
”Läkare”, Iduns exp. f. v, b.

Kvinnlig
GUVERNANT
önskas i lantbrukarehem for en 11-årig 
flicka i Högre Allm. Läroverket. Svar 
med betygsavskrifter, foto och lönepre- 
tentioner under signatur ”Enkel”, 
Länstidningen, Västerås f. v. b.

PLATSSÖKANDE
Ung, bildad lantbrukaredotter,

kunnig i ett hems skötsel och behär
skande tyska språket, önskar såsom 
hjälp- och sällskap plats på lantegen
dom. Svar till ”God vilja”, under 
adr S. Gumælius’ annonsbyrå,. Stock
holm f. v. b.

HJiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiif

Utmärkta organ
fSr

I annonsering i landsortens \
1 Avesta : Avesta-Posten. 
i Borlänge: Boriämje Tidning.
I Borås : Borås Tidnino.

Luieå: Horrbottens-Kuriren.
Lysekil : Lysekils-Posten.
Malmö: Skånska Aftonbladet.

1 Engeihoim: Enaelholms Tidnino. Mariestad : Tidninn för Skaraboras län
i Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
i Falun: Falu-Kuriren. 
i Gevie: Gevle-Posten. 
i Halmstad: HallandSDOsten. 
i Hedemora : Södra Dalarnes Tidnino.

Mora: Mora Tidning.
Norrköping: tforrköoinos Tidninoar. 
Nyköping: SödermanlandsNvheter. 
Skövde: Skaraboras Läns Annonsblad. 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten.

i Hälsingborg: HelsinnbomsDanblad 
i Höganäs: Hönanäs Tidninn.

Säter: Säters Tidninn.
Söderhamn: Söderhamns Tidning.

1 Jönköping: SmålandsÄllehanda. Trelleborg: Trelleborus Allehanda.
i Kalmar: Barometern. Uddevalla: Bohusläninoen.
1 Karlshamn: TidninaenKarlshamn. 
1 Karlskrona: Karlskrona-Tidninaen. 
1 Karlstad: Värmlands Läns Tidninn.

Umeå: Västerbottens-Kuriren. 
visby: Gotlänninnen. 
växiö: Smålands-Posten.

1 Katrinehoim:Katrineholms-Kuriren 
1 Landskrona: Landskrona-Posten.

Ystad: Södra Skåne.
Örebro: Orehro Daghlad.

1 Linköping: DstöÖten. Örnsköldsvik: Bmsköldsviks-Posten
1 Ludvika: Ludvika Tidninn. Östersund: Jämtlands-Posten.
inillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllirn
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Ung flicka
med maskinskr. och kontorspraktik, 
även kunnig i enkl. broderier, musika
lisk och barnkär önskar pl. Svar märkt 
”Kontors- eller familjeplats”, Iduns 
exp. f. v. b.

Ex. barn sköterska
söker plats till 1 mars. Goda bet. Svar 
till ”Carin 24 år”, Svenska Telegram
byrån, Göteborg.

Bildad, musikalisk 17-årig flicka
önskar komma i god familj såsom säll
skap eller under husmoderns ledning 
hjälpa till i hushållet. Helst å herr
gård på landet. Fritt vivre. Tacksam 
för svar till ”Barnkär”, H.-T.-Centra
len, Göteborg.

21-årig
bildad flicka önskar komma till väl
ordnat hem för att under skicklig hus
moders ledning lära matlagning samt 
vad för övrigt till ett hems skötsel 
hörer. Svar till ”Februari 1921”, p. r. 
Helsingborg.

Ex. sjukgymnast
önskar plats i familj. Deltager gärna i 
hushållet. Handarbetskunnig, även nå
got sykunnig. Gott betyg och fina rek. 
finnas. Tacksam för svar är ”24-årig 
Gymnast”, Iduns exp. f.- v. b.

Realskolebildad, 
17-års flicka,

som genomgått lanthushållsskola, ön
skar genast plats som familjemedlem 
helst å större gård. Svar till ”Villig i 
allt”, Iduns exp. f. v. b.

Ung, bildad, musikalisk flicka,
21 år av god familj, fullständigt behär
skande engelska, franska och ryska 
samt teoretiskt tyska, önskar plats som 
sällskap i bättre familj eller å kontor 
helst i Stockholm. Skriver på maskin 
och något kunnig i stenografi. De bäs
ta referenser. Svar till Fr. Zoubkoff, 
adr. Lektor Slättengren, Örebro.

Ung flicka
från gott hem, önskar plats i familj 
som husmors hjälp och sällskap, helst 
där jungfru finnes. Familjemedlem. 
Svar till ”Nu genast” Borås Tidning, 
Borås.

Två ordentl. lant- 
brukaredöttrar

vana vid hushållsgöromål önskar till
sammans plats 1 maj i bättre hem (på 
landet), ”ej i stad”. Lön önskvärd 
Svar till ”M. M.” Fjällbacka.

Handarbetslärarinna
söker plats i skola, slöjdmagasin eller 
tapesseriaffär. Fina betyg finnes. Svar 
till ”24 år”, Iduns exp. f. v. b.

Trädgårdsarbete
önskas av bildad flicka, ev. jämte lät
tare husligt d :o. Svar till ”Trädgårds- 
arbete”, Iduns exp. f. v. b.

Tvenne 18-åriga
elementarbildade flickor, som genomgått 
kurs i handelsskola, önska plats i fa
milj, för att hjälpa barnen med läxläs
ning och spelläxor, vara husmodern 
behjälplig med lättare sysslor, och även 
om så erfordras utföra förekommande 
kontorsgöromål. Svar till ”G. S.”
Iduns exp. f. v. b.

Två flickor
i 20-års åldern önskar god plats i 
Stockholm eller dess närhet, att gå 
frun tillhanda. Svar emotses mycket 
tacksamt snarast möjligt under signa
tur ”S. o. E.”, Sundsvall p. r.

Ung flicka
önskar komma i bättre familj för att 
grundligt få lära ett hems skötande. Ej 
lön. Ej grovsysslor. Helst mellersta 
Sverige (landet). Svar ”26 år Febr.”, 
H. o. T.-Centralen, Göteborg.

Flicka önskar plats
som hushållselev på slott eller större 
gård, den 1 mars eller nu genast. Svar 
märkt ”21 år”, p.r. St. Olof.

Två unga hurtiga tyskor
söka var för sig plats i fam. att läsa 
och tala tyska med barn, ev. också 
engelska och franska samt att vara 
husmors hjälp. Bästa ref. Sv. till ”Två 
tyskor”, Iduns exp. f. v. b..

Äldre dam
av god familj önskar komma som säll
skap och hjälp till äldre eller yngre 
dam. Sv. till ”Mot fritt vivre”, Iduns 
exp. f. v. b.

Studentska
önskar plats som elev på apotek. Svar 
till ”Latinare”, Iduns exp. f. v. b.

21-årig flicka,
elementarbildad, genomgått hushålls- o. 
trädgårdsskola, söker plats i kristligt 
hem, där barn finnas, att delta i hem
mets göromål, hjälpa mindre barn med 
läxor och musik. Svar till ”Familje
medlem”, p. r. Nyköping.

Med ensamstående

dam
(ev. disp. något kapital för likställig
het) önskas bekantskap av ung kvinna, 
för gemensam affärsverksamhet (pen
sionat eller dyl.). Verkligt intresserad 
torde ben. sända svar till ”Gemensamt 
intresse”, Skottes annonskontor, Oden- 
gatan 63, Stockholm.

Bättre flicka,
van vid alla husliga göromål önskar 
såsom familjemedlem plats i god fa
milj som husmoderns verkliga hjälp, 
helst där jungfru finnes. Har genom
gått hushållsskola samt är kunnig i 
handarbete och sömnad. Lön önskas. 
Svar till ”22-årig skånska”, Iduns exp. 
f. v. b.

INACKORDERINGAR
Rekreation och 

vila.
Inackordering erbjudes 2—3 bildade 

damer under längre eller kortare tid i 
läkarehem på landet i Jämtland. Mu
sik och sport. Svar till ”ömsesidig 
trevnad”, Iduns exp. i. v. b.

En enkel dam
som går uppe, ej smittosamt, önskar 
att bliva inackorderad i något litet 
bättre hem eller snälla medelklassens 
personer, ev. sjukhem, helst uppåt Sve
rige. Svar med billigaste pris till ”Gott 
hem”, Iduns exp. f. v. b.

Finns någon familj,
där 14-årig gosse under vårterminen 
kunde få läsa tillsammans med jämn
årig 4- eller S-klassens kurs. Svar till 
”Bertil”, Iduns exp. f. v. b.

Bildade damer,
som önska bo diskret erbjudas idealisk 
inackordering. • Alla upplysningar läm
nas genom korrespondens med ”Soligt 
hem”, Annonsbyrån Hugo Krantz, Gö
teborg f. v. b.

DIVERSE

ÄNTLIGEN
mina Damer 
och Herrar !

Nu ha vi åter 
i lager det för
nämsta hårfärg- 
ningsmedlet NE- 

ROLIN. Färgar allt hår, skägg, 
ögonbryn, ögonfransar från lju
saste blont till djupaste svart. 
Propert och varaktigt. Smetar ej. 
Pris 5,—. Sändes mot postefter- 
krav + porto.
AKT.-BOL. P. O. CENTRALEN 

Avd. 10, Stockholm 6. 
Agenter sökas!

Hudsjukdomar.
Jag reklamerar ej med stora an

nonser, men jag sänder var och 
en som lider av någon hudsjuk
dom, sår eller dylikt, gratis och 
franco upplysningar om hur man 
kan bli kvitt desamma. I Edert 
eget intresse sänd mig namn och 
adress.

OLAV LEIRAH, 
Fagernes. Norge.

.ivmodersprutan
> Superlor.Bäkraste medel 
för undvikande av under- 
lllvssjukdom m. m. Av pri
ma gummi 10, 12, 16 k 20 
kr. pr st. Pulver för lös
ning 8.60. Stort lager av 
alla sortersisjukvkrds- ock 
hygieniska artiklar, hil- 
fotsinl&gg, gördlar, bindor 
m.m. Illustr. katal. gratis. 
Magasin Special, avd. 8.

D:r A. KARSTEN
Medicinskt Elektricitets-,
Ljus- och Röntgeninstitut

Kungsg. 60, STOCKHOLM
Behandling av

reumatiska åkommor.

Gerda von Sydows
Sülle- OCH MUSIKINSTITUT

David Bagaresgata 1, 
STOCKHOLM 

R. T. 94 33.

GÖTEBORGS
I GYMNASTISKA INSTITUTl

Östra Hamngatan N:o 45
Förmånligaste specialkurs iI MASSAGE o. SJUKGYMNASTIK I

Ny kurs börjar den 20 Januari. 
Begär illustrerat prospekt.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 15 sept.
Prospekt Major J. G. Thulin, LUND.

La Mascotte Creme
är vår tids ännu oöverträffade cos- 
metiqum, en vetenskapens triumf, som 
renar läker och decinficerar huden, 
samt skyddar denna för kyla och fuk
tighet. Är den bästa massagecreme 
för borttagande av rynkor och fett- 
ansamlingar.

Gör huden fraîche, vit och sammets
len. Pris 2:50 pr burk.

Fås överallt och direkt från 
LA MASCOTTE-FABRIKEN, 

Malmö.

2 Velvet Complexion.
Oöverträffligt hudmedel.

”Velvet Complexion” är en mjölk, 
liknande vätska som utan tvivel är 
framställd av mandel. Vilka ytterligare 
ingredienser som släta ut rynkor, göra 
musklerna fasta och giva hyn klarhet 
och vithet, vet jag ej. Något trolleri 
är det.” Ur Anna Söderberg: Skön- 
hetsvård. Pris kr. 8 : — plus porto. 
FRANSKA PARFYMMAGASINET, 

Drottninggatan 21, Stockholm.

Nat. storl. Professor Plobners
hörtrumma är den basta för alla 
som höra illa.

Intyg. Ett hjärtligt tack för 
den hörapparat som jag erhöll 
från Eder. Jag hörde strax bätt
re med det öra den blev insatt 
uti. Susningen försvann. Sänd 
mig en styck, till

Slågarp d. 17/10 1920. O. H. A.
Hörtrumman bäres osynlig. Bo

tar öronsusning samt nervöst 
öronlidande. Tusental i bruk. 
Bruksanvisning med intyg med
följer. Pris 1 styck 9 : —, 2 st. 
17 : —. Sändes mot postefterkrav.

G. S. ERICSON, Avd. 46, 
Stockholm 6.

ZlllllllllllllllllllllllllMIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIr

I __ Birgittas 
I Äkta Citron-Crême.
I Ofelbart medel mot sträv och narighy. | 

Bästa ansiktsmassagecrême.
I Utplånar rynkor och ojämnheter i Ë 
i huden,
i Tillverkas av saften av friska citroner, f

I Parfymeri S:ta Birgitta, Stockholm, f
Pris kr. 3 : —

“iiiiiiiiiiiiiiMiHiiiiimmnTnM...... .

“F E N O"
är ett förstklassigt skönhetspre- 
parat av rang. Intet fett, kan 
användas vilken tid på dygnet 
som helst. Utplånar rynkor, för
yngrar, åstadkommer en ren, klar, 
mjuk och vit hud, borttager 
finnar, revormar, leverfläckar 
pormaskar, fräknar etc. Yppersta 
medel mot söndersprucken, frost
biten och narig hud. Per burk 4 
kr., 2 burkar fraktfritt.

FENOMA-DEPOTEN, 
Stockholm 1.

SOHHADSSKOLAH, Grevturegatan 24 B.
Undervisning i finare klädsömnad, tillklippning, avprovning m. m.). 

Uppritning och färgsättning av allehanda klädningsbroderier utföres.
Prospekt på begäran. Riks 133 12.

Anm. alla dagar 10—4. (Även aftonkurser.)
KARIN WESTERBERG, 

f. d. lärarinna vid Birgittaskolan.

Låt Edra flickor få en 
trädgårdskurs.

Den ger god behållning för hela livet. Den förädlar sinnet och 
ger glädje åt hemmen. Den stärker hälsan på naturligt sätt; är 
bättre än medicin och badorter. Den kan förbereda för yrkesut
bildning med bästa framtidsutsikter. Den kan anordnas mycket 
billigt.

Friplatser kunna beredas.
Fruktanvändningsundervisning, konservering. Bästa undervisning 

av examinerad trädgårdslärarinna med biträdande lärarinna och 
flera lärare.

Rekvirera prospekt i god tid från Onnestads Kvinnliga 
Trädgårdsskola — i förbindelse med

Onnestads Folkhögskola och Lantmannaskola.
Sändes mot 40 öre i porto ger,om Rektor Yngve Melander, adr. 

Önnestad, Kristianst. län. Kursen 15 mars—20 okt.
Timma Malmquists Forme tilings byrå

(I anslutning till Barnmorskeskolan) 
anställer såväl för Kommuner som enskilda välkvalificerade barn
morskor, sjuksköterskor och barnsköterskor.

Rikst. 72431. Karlavägen 72; n. b.

Tyra Rinmans Konvalescenthem för Barn
Tel. : 8 Gränna, östanå, Förnäs, mottager pä det vackra östanå herresäte 

klena och friska barn för rekreation. 215 mtr ö. h. i skogrik trakt, God, nä
rande föda. Underv. Prospekt.

Kvindelige Gartnerelever eller Trädgårdselever.
Unge Piger modtages fra I :ste Marts i Godset Einsidelsborgs 

Gartneri, imod en Betalning af 150 Kr. om Maaneden. Nærmere 
ved Henvendelse til Slotsgartner Ruth, Moldenhawer, Einsidelsborg 
pr Kappendrup, Fyen.

Kvinnliga Folkhögskolan i Wara
kommer att pågå fr. o. m. den 2 maj t. o. m. den 15 okt. Undervisning 
meddelas i vanliga folkhögskoleämnen, handarbeten, sömnad, vävning, växt- 
färgning, lanthushållning, konservering och matlagning samt valfritt i tyska 
eller engelska språket. Folkhögskolan i Wara är den enda i vårt land, som 
är anordnad enbart för kvinnliga elever, vilka här erhålla en grundlig och mång
sidig teoretisk och praktisk utbildning under längre tid än vid någon annan 
svensk kvinnlig folkhögskola. Rymliga lokaler. Nytt skolkök. Billiga lev
nadsomkostnader. Stipendier på upp till 35 kr. pr månad. Begär prospekt 
från rektor Anders Johansson, Wara.

VÄRMLANDS LANS KVINNLIGA FOLKHÖGSKOLA
NOLKON

Sommarens kurser 9 maj—20 augusti.
Läge : invid Molkoms järnvägsstation och Molkomsjön i en synnerligen 

vacker trakt.
Första årskursen med undervisning i allmänbildning och praktiska ämnen, 

vävning och sömnad, sång och gymnastik. Kursens huvuduppgift är att med
dela bildningsintresserade flickor ökade kunskaper och färdigheter, men den 
är även lämplig som förberedelse för inträde vid seminarium, sjukvård m. m. 
Stor lärarepersonal.

Andra årskursen eller Husmoderskolan, uteslutande avsedd för flickor, som 
förut genomgått folkhögskola, flickläroverk eller realskola. Endast 12 elever 
mottagas, vilka jämte lärarinnan bilda eget hushåll.

Utmärkta och tidsenliga lokaler. Omfattande bibliotek. God och billig 
inackordering. Betydande lindringar i omkostnaderna för mindre bemedlade 
elever. Prospekt erhålles genom rektor, fil. d:r Hj. Hedén, adr. Molkom.

“CYRANO“ Quai 
d’Ouchy Lausanne.

Pensionat de tout premier ordre pour 
jeunes filles. Langues, arts, sports, 
Hautes références.

Directrice : Mlle L. Barrière.

Skônhetsvattnet
“Ideal“

är ett beprövat, osvik
ligt medel mot fet och 
storporig hud. Pris pr 
fl. 6 kr.

Ansiktsvatten “Favorit4*
rekommenderas mot torr o. spröd hud. 

Pris pr fl. kr. 5: 50.
Lina C av all eris Skönbetscrem 

är bästa medel för förhindrande av 
rynkor. Ger huden näring och bibe
håller den elastisk. Pris pr burk 6 kr. 

“Röda Rosor44
ger åt bleka kinder deras naturliga 
charm. Pris pr fl. kr. 2: 50.

Till landsorten mot postförskott. 
FYSIKALISKA INSTITUTET. 
Engelbrektsgatan 7, Göteborg. 

Rikstel. 184 57.

För den nyfödde.
Komplett, fin, välsydd utstyrsel à 

Kr. 15:— samt Extra-utstyrsel à Kr. 
25 : —. Mönster medf. på begäran gra
tis. Mössor 3 : —. Maggördlar med 
strumpeband (för något äldre barn) 
3 : 50 st.
Fru Caspcrsson, 3 Jerntorgsg. Örebro.

Vid Folkhögskolan och 
Lanthushålisskolan

i Östra Grevie
börja nya kvinnliga kurser den 2 maj.

Trädgårdelever (kvinnl.) mottagas ef
ter 15 mars. Upplysningar mot porto 
från rektor Sigurd Lindeborg.

Lektioner*
i porslins- och sidenmålning.

O. Anchér, Nytorget 4, Riks Sö 832.
Trädgårdskurs

anordnas april—oktober vid större herr
gård i Västergötland för några friska 
och för trädgårdsarbete intresserade flic
kor. Stor prydnads-, köks- och frukt
trädgård samt park belägen utmed 
Vättern. Kursen omfattar såväl teore
tisk som praktisk undervisning samt 
konservering. Utex. lärarinna och träd
gårdsmästare. Närmare meddelar Karin 
Berglund, Ohs Bruk, Bor.

som använder 
Majorskan Ed- 
manns Ideal- 
créme blir frap
perad genom 
den persikolena 

hy som framalstras genom dagligt an
vändande av densamma.

Pris pr burk 3:-—. Fäs hos alla 
parfymaffärer. Depot: A.-B. Parfymeri 
Barlach, Stockholm C.

Torkade Valnöfsblad.
5 kr. pr hekto. Fru J. Petersohn, 
Rådmansgatan 16, Stockholm.
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Fina, eleganta, ömtåliga 
tyger och spetsar 
borde tvättas med

LUX
(FRÅN SUNLIGHTFABRIKERNA )

Porslinsservis
handmålad, konstnärligt mönster 

för 12 pers. — 68 pjäser

Pris 105:30

WIKMAN & WIKLUND
Flemminggatan 17, Stockholm 

Telefoner: Namnanrop

Av förekommen anledning och 
med hänvisning till nedanstående 
intyg fästes annonsörers uppmärk

samhet därpå att

NYA

WERMLAHDS-TIDNINGEN
Grundl. 1836,

är Värmlands enda dagliga tid
ning samt länets och stiftets offi
ciella och mest anlitade annons

organ.

Postupplagor den 27 Nov. 1920:

B,742 ex.
Totalupplagor den 27 Nov. 1920:

12,000 ex.
Nya Wermlands-Tidningen är 

jämt spridd över hela länet och 
läses inom alla samhällsklasser.

INTYG:
”Att Nya Wermlands-Tidnin- 

gens postupplagor denna dag ut
gör 8,742 exemplar intygas. Post
kontoret i Karlstad den 27 novem
ber 1920. Hj. Möllerberg, post
mästare.”

Huvudkontor i Karlstad. Avdel
ningskontor : Kristinehamn, Arvi
ka, Amål, Sunne och Torsby.

jmiimiiiiiimiiiiiiimimimmmiiimiiimiiiimnniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiimiiiiimmmiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiimmiiiiiimiiiiiiiiiin^Oatine |
Ni är inte äldre än Ni ser ut att vara, |

och ni blir yngre, om ni begagnar Oatine-havre-crème. Oatine är nämligen något enastående. S 
Ingenting kan jämföras med det i användningen. Bara man lätt gnider in crèmen och torkar av ett — 
ögonblick därefter, rensas porerna på naturligt sätt. Huden får näring, så att ny hud kan bildas, den E 
blir elastisk, smidig, klar och mjuk, och genom åren kan ni alltjämt genom denna behandling med S 
Oatine skaffa er eller bibehålla ett gott utseende. 5

Oatine är en snövit crème, som är välluktande och behaglig. Den läker också sträv och skrovlig E 
hud, och är därför fullkomligt oumbärlig i barnkammaren.

THE OATINE COMPANY’S GENERALDEPOT FÖR SKANDINAVIEN |
Kr. Bernikowsgade 1, Köpenhamn.

THE OATINE COMPANY |
LONDON & PARIS.

OATINE. En Qrosc Madsen A Wivel, Köpenhamn.
imiiiiiiiiiiiiiiiiimmmiimiiiiimimiiiimiiimtiimiiiiiimmiiiimiiHiiimiiiiimiiimmiiiiiiiimimiiiiimiiiimiiiiiimiiiiiiiimitiiiiimm#
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I VARJE HEM BÖR FINNAS
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii rrvTTkJO TTTM/D/’MV—...—....... IDUnSMBPK
NY UPPLAGA 1
-------------------AV------------------

IDUNS
KOKBOK

12 : te uppl.
Fullständigt omar
betad och utvidgad

NYHET:

Anoisningar att använda 
GASSPIS eller GASUGN 

vid alla recept för stek“
:: ning och b åkning ::

^immiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiimiimmiiiimiiimiNMiiMiiimiiimmiiiimiiiimiiiiiiimiiiimiiimiiiiiimiiMimiiiiiiiimiiiiiiiiimiimmiiiimiiiii#

Fältskytte-Lotteriet
miMiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiMiiiMiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiimimiiiiiiiimiiiimiiiiiiiiiimimiimiiMiiiimimiiiiiiiiiiii

BESTÄLLNINGSSEDEL
att urklippas och insändas i öppet kuvert med 5-öres fri- 

jü märke eller i slutet med 20-öres till

Fältskytte-Lotteriet 
STOCKHOLM I.

Rekvireras ............ st lott............ mot postförskott och
tillägg för porto och dragningslista.

Namn:

= Titel:

Postadress :

Stiliga vinster!
Lantgårdar...................... 15,000 & 10,000
Egna Hem . . 7,000, 6,000, 5,000, & 4,000
Motorcykel.............................................3,475
Pianino 2,200 ...............Möblemang 1,400

Bara präktiga saker.

Lottpris 2:10.
Iduns byrå och expedition,

Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.
Redaktionen: kl. 10—4.1 Expeditionen : kl. 9—5. 
Riks 1646. Allm. 9803. | Riks 1646. Allm. 6147. 
Red. Högman : kl. 11—1., Annonskont. : kl. 9—5. 
Riks 8660. Allm. 402.1 Riks 1646. Allm. 6147.

Iduns prenumerationspris:
Idun A, vanl. uppl. med julnummer:
Helt år ..................................... Kr. 17: —
Halvt år .................................. „ 8:75
Kvartal ...................................... „ 4: 50
Lösnummer ................................... 0:35

Idun B, praktuppl. med julnummer:
Helt år .................................. Kr. 22: —
Halvt år .............................. „ 11:50
Kvartal .................................. „ 6 : —
Månad ............................................ 2:25

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

40 öre eft. text. I Utländska annonser:
45 öre å textsida. 45 öre efter text., 50 öre
20 % förhöjning för å textsida, 20 % förh. 
särskild begärd plats. I för särsk. begärd plats.
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